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PREDLOG 

 ZAKON 

O POPISU STANOVNIŠTVA, DOMAĆINSTAVA I STANOVA 

Predmet 

Član 1 

Ovim zakonom uređuju se pravila za pripremu, organizaciju i sprovođenje popisa 

stanovništva, domaćinstava i stanova (u daljem tekstu: popis).  

Period i način sprovođenja popisa 

Član 2 

Period sprovođenja popisa i referentni momenat popisa utvrdiće Vlada Crne Gore 

(u daljem tekstu: Vlada). 

Jedinice popisa 

Član 3 

Popisom će se obuhvatiti sljedeće jedinice: 

1) lica:

- crnogorski državljani koji imaju prebivalište ili boravište u Crnoj Gori bez 

obzira da li su prisutni u mjestu stanovanja ili privremeno borave u drugom 

mjestu u Crnoj Gori ili u drugoj državi, 

- stranci koji imaju odobren stalni ili privremeni boravak u Crnoj Gori i stranci 

koji imaju mjesto boravka iz člana 7 stav 1 tačka 4 ovoga zakona; 

2) domaćinstva;

3) stanovi i druge nastanjene prostorije.

Jedinice koje nijesu obuhvaćene popisom 

Čan 4 

Popisom se neće obuhvatiti diplomatsko osoblje stranih diplomatskih i konzularnih 

predstavništava u Crnoj Gori, predstavnici međunarodnih organizacija i tijela koji imaju 

diplomatski status, kao ni članovi njihovih užih porodica koji sa njima borave u Crnoj Gori. 

Metodologija popisa i postpopisnog istraživanja 

Član 5 

Popis i postpopisno istraživanje se sprovode prema međunarodno uporedivoj 

metodologiji i uputstvima organa uprave nadležnog za poslove statistike (u  daljem tekstu: 

Uprava za statistiku) kojima se definiše priprema, organizacija i sprovođenje popisa, kao 

i obrada i diseminacija podataka prikupljenih popisom. 



 

Diseminacija popisnih podataka u smislu stava 1 ovog člana su aktivnosti koje 

uključuju predstavljanje rezultata popisa, način i oblik obezbjeđenja pristupa rezultatima 

popisa, sa podacima o izvorima i metodama prikupljanja podataka. 

 

Principi kvaliteta 

Član 6 

U pripremi, organizaciji i sprovođenju popisa, kao i obradi i diseminaciji rezultata 

popisa primjenjuju se principi zvanične statistike u skladu sa zakonom kojim se uređuje 

zvanična statistika.  

Za podatke koji su rezultat popisa, radi ispunjenja obaveza međunarodnih 

ugovora, primjenjuju se sljedeći principi za procjenu kvaliteta: 

1) relevantnosti koja predstavlja stepen u kome statistički podaci zadovoljavaju 

trenutne i potencijalne potrebe korisnika; 

2) preciznosti koja predstavlja stepen obuhvata podatka, informacija i karakteristika  

o jedinicama popisa;  

3) pravovremenosti i tačnosti koji predstavljaju vrijeme koje protekne između 

referentnog momenta i dostupnosti rezultata, odnosno poštovanje najavljenih 

rokova u objavljivanju rezultata popisa; 

4) dostupnosti i jasnoće koje predstavljaju uslove i načine pomoću kojih korisnici 

mogu da dobiju i pravilno koriste i tumače podatke; 

5) uporedivosti koja opisuje odstupanje u primjeni statističkih koncepata, mjernih 

alata i procedura, kada se statistički podaci upoređuju između geografskih 

područja, statističkih oblasti  ili tokom vremena; 

6) koherentnosti koja predstavlja adekvatnost podataka koji se mogu pouzdano 

povezivati na različite načine i za namjene. 

 

 

Značenje izraza 

Član 7 

 Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeća značenja: 

1) stranac je državljanin druge države ili lice bez državljanstva;  

2) popisano stanovništvo obuhvata lica iz člana 3 stav 1 tačka 1 ovog zakona; 

3) stanovništvo obuhvata lica sa uobičajenim mjestom boravka u Crnoj Gori; 

4) uobičajeno mjesto boravka je mjesto gdje lice uobičajeno provodi dan, bez 

obzira na privremenu odsutnost iz razloga rekreacije, godišnjeg odmora, 

posjete prijateljima ili rođacima, poslovne odsutnosti, kao i odsutnosti usljed 

liječenja ili vjerskog obreda, kao i mjesto u kojem lice boravi neprekidno, 

najmanje godinu dana prije referentnog momenta popisa ili je stiglo u 

uobičajeno mjesto boravka tokom 12 mjeseci prije referentnog momenta 

popisa sa namjerom da se tu zadrži najmanje godinu dana;  



5) domaćinstvo je svaka porodična ili druga zajednica lica koja zajedno stanuju 

bez obzira da li se svi članovi stalno nalaze u mjestu gdje je nastanjeno 

domaćinstvo ili neki od njih borave duže vrijeme u drugom mjestu odnosno 

drugoj državi, zbog rada, školovanja ili iz drugih razloga. Domaćinstvom se 

smatra i svako lice koje u mjestu popisa živi samo (samačko domaćinstvo) i 

nema domaćinstvo u drugom mjestu, odnosno drugoj državi. Domaćinstvom 

se smatra i kolektivno domaćinstvo, odnosno domaćinstvo sastavljeno od lica 

koja žive u ustanovama za zbrinjavanje djece i odraslih, u zdravstvenim 

ustanovama za smještaj neizlječivih bolesnika, manastirima, samostanima i 

drugim vjerskim objektima; 

6) stan je strukturno odvojena i nezavisna cjelina na određenoj lokaciji, koji je 

namijenjen stanovanju lica, i koji je u referentnom momentu popisa, u upotrebi 

za stanovanje ili koji je prazan, ili se koristi za sezonsku, odnosno privremenu 

ili povremenu upotrebu; 

7) kolektivni stan su prostorije namijenjene stanovanju većeg broja lica ili 

nekoliko domaćinstava, koje najmanje jedno lice koristi kao uobičajeno mjesto 

stanovanja u referentnom momentu popisa;  

8) referentni momenat popisa je datum i vrijeme na koji se odnose podaci o 

jedinicama popisa; 

9) administrativni izvori podataka su evidencije, registri, baze i drugi skupovi 

podataka o pravnim i fizičkim licima koje uspostavljaju i održavaju državni 

organi, organi državne uprave, organi uprave, organi lokalne samouprave i 

druge organizacije i institucije; 

10)  postpopisno istraživanje je istraživanje koje se realizuje radi ocjenjivanja 

obuhvata i kvaliteta podataka prikupljenih popisom; 

11)  korisnik popisnih podataka je fizičko ili pravno lice koje koristi popisne 

podatke. 

 

 

Upotreba rodno osjetljivog jezika 

Član 8 

Izrazi koji se u ovom zakonu koriste za fizička lica u muškom rodu podrazumijevaju 

iste izraze u ženskom rodu. 

 

 

Lični i drugi podaci o licima 

Član 9 

             O licima koja se obuhvataju popisom prikupiće se podaci o: imenu i prezimenu; 

polu; datumu rođenja i jedinstvenom matičnom broj lica; mjestu i državi rođenja; mjestu 

stalnog stanovanja majke u vrijeme kada je lice rođeno; boravku lica u drugoj državi; 



datumu (godina i mjesec) odlaska u drugu državu i nazivu države; namjeravanoj dužini 

boravka u drugoj državi; mjestu iz kojeg se lice doselilo; godini i mjesecu doseljenja; 

razlozima odsutnosti lica iz Crne Gore; državi iz koje se lice doselilo; godini, mjesecu i 

razlozima posljednjeg doseljenja, odnosno povratka u Crnu Goru; namjeravanoj dužini 

boravka u Crnoj Gori; bračnom statusu, odnosno vanbračnoj zajednici, životnom 

partnerstvu lica istog pola; broju živorođene djece; državljanstvu; nacionalnoj, odnosno 

etničkoj pripadnosti; vjeri; maternjem jeziku; jeziku kojim lice uobičajeno govori; stranim 

jezicima kojima se lice služi; nivou školske spreme, odnosno stečenog obrazovanja; 

poznavanju rada na računaru; statusu ekonomske aktivnosti (zaposleno, odnosno 

nezaposleno); razlogu neaktivnosti (dijete, student, domaćica, lice sa prihodima od 

imovine, penzioner i drugi razlozi zbog kojih lice nije aktivno); zanimanju; djelatnosti u 

kojoj je lice zaposleno, odnosno bilo zaposleno; angažmanu lica; državi i mjestu u kojoj 

je lice zaposleno; funkcionalnoj sposobnosti lica za obavljanje svakodnevnih aktivnosti i 

invaliditetu; mjestu uobičajenog boravka, prethodnom mjestu uobičajenog boravka i 

datumu (godina i mjesec) dolaska u sadašnje mjesto boravka. 

Izuzetno od stava 1 ovoga člana, ako lice ne želi da se izjasni o nacionalnoj, 

odnosno etničkoj pripadnosti, vjeri, maternjem jeziku i jeziku kojim lice uobičajeno govori, 

upisuje se odgovor „Ne želi da se izjasni“. 

Na osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći podaci: 

ukupno stanovništvo, starost, kategorija naselja prema broju stanovnika i drugi podaci 

koje statistički obrađuje Uprava za statistiku, u skladu sa zakonom i međunarodnim 

dokumentima.  

 

Lični podaci i podaci o domaćinstvima 

Član 10 

O domaćinstvima koja se obuhvataju popisom prikupiće se podaci o: jedinici 

lokalne samouprave; naselju; adresi stanovanja; imenu i prezimenu svih članova 

domaćinstva i drugih lica koja stanuju u stanu u trenutku popisa; imenu roditelja za sve 

članove domaćinstva; imenu bračnog ili vanbračnog partnera ili životnog partnera istog 

pola; odnosu prema nosiocu domaćinstva; položaju člana u porodici (srodstvo); razlozima 

prisutnosti, odnosno odsutnosti lica; osnovu korišćenja stana; činjenici da li se 

domaćinstvo bavi poljoprivrednom proizvodnjom (biljna proizvodnja i/ili stočarstvo); 

površini ukupno korišćenog poljoprivrednog zemljišta; površini oranica; površini trajnih 

zasada (voćnjaka i vinograda); površini pod plastenicima; broju stoke po vrstama; broju 

živine i broju košnica pčela. 

Na osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći podaci: 

status domaćinstva, porodični status, tip uže porodice, veličina uže porodice, vrsta 

domaćinstva, veličina domaćinstva i drugi podaci koje statistički obrađuje Uprava za 

statistiku, u skladu sa zakonom i međunarodnim dokumentima.  

 

Podaci o stanovima i drugim nastanjenim prostorijama 



Član 11 

O stanovima i drugim nastanjenim prostorijama koje se obuhvataju popisom 

prikupiće se podaci o: mjestu (naselje); adresi; tipu stambenog prostora; vrsti kolektivnih 

stanova; korišćenju stana; ukupnoj površini stana; broju soba u stanu, opremljenosti 

stana sanitarnim prostorijama (toalet i kupatilo); opremljenosti stana vodovodnim 

instalacijama; opremljenosti stana kanalizacionim instalacijama; opremljenosti stana 

instalacijama za klimatizaciju; tipu grijanja - centralno grijanje; energentu koji se pretežno 

koristi za grijanje; spratu na kojem se stan nalazi; godini, odnosno periodu izgradnje 

zgrade; vrsti zgrade; materijalu spoljnih zidova zgrade, odnosno kuće; nastanjenosti 

stana, broju lica u stanu, osnovu prava i obimu prava. 

Na osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći podaci: 

standard gustine nastanjenosti, uslovi stanovanja i drugi podaci koje statistički obrađuje 

Uprava za statistiku, u skladu sa zakonom i međunardonim dokumentima.  

 

Organi za sprovođenje popisa 

Član 12 

Popis priprema, organizuje i sprovodi Uprava za statistiku, u saradnji sa organima 

iz člana 17 ovog zakona.  

Određene poslove pripreme, organizacije i sprovođenja popisa na teritoriji jedinice 

lokalne samouprave Uprava za statistiku obavlja preko jedinica lokalnih samouprava i 

popisnih komisija, u skladu sa ovim zakonom.  

      U pripremi, organizaciji i sprovođenju popisa, u okviru svoje nadležnosti, učestvuju 

i ministarstva i drugi organi uprave, kao i drugi organi, organizacije i institucije. 

 

Poslovi Uprave za statistiku  

Član 13 

Uprava za statistiku vrši sljedeće poslove: 

1) stara se o blagovremenom i potpunom sprovođenju ovog zakona; 

2) utvrđuje međunarodno uporedivu metodologiju popisa, sa jedinstvenim 

definicijama jedinica i karakteristika i jedinstvenim klasifikacijama; 

3) utvrđuje sadržaj i formu upitnika za popis, ostalih popisnih obrazaca, ovlašćenja i 

drugog materijala za pripremu i sprovođenje popisa;  

4) utvrđuje metodološka i organizaciona pravila i instrukcije za pripremu, organizaciju 

i sprovođenje popisa i kontroliše njihovu jedinstvenu primjenu; 

5) obrazuje komisiju kao posebno upravljačko tijelo Uprave za statistiku sa zadatkom 

da koordinira pripremom i sprovođenjem popisa, na čijem čelu je direktor Uprave 

za statistiku, a članovi su lica odgovorna za pojedine popisne aktivnosti;  

6) obrazuje druge komisije Uprave za statistiku, za pripremu i realizaciju pojedinih 

popisnih aktivnosti: izradu normativnih akata, metodoloških pravila, organizacionih 

pravila, za kartografiju, komunikaciju, unos, obradu i diseminaciju podataka 

prikupljenih popisom i druge specifične popisne aktivnosti; 



7) koordinira i sprovodi javnu kampanju popisa koja obezbjeđuje: potpuno, tačno i 

pravovremeno obavještavanje stanovništva o značaju i ciljevima popisa, načinu i 

vremenu njegovog sprovođenja, o pravima i obavezama lica obuhvaćenih 

popisom, načinu izvršavanja obaveza u popisu i zaštiti podataka;  

8) utvrđuje kriterijume za izbor i raspored popisivača, instruktora, državnih instruktora 

i kontrolora popisa; 

9) sarađuje sa ministarstvima i drugim organima uprave, jedinicama lokalne 

samouprave i drugim organizacijama i institucijama i usklađuje zajedničke 

aktivnosti, utvrđuje obavezna pravila, daje instrukcije i traži izvještaje o 

sprovođenju popisnih aktivnosti; 

10)  obrazuje popisne komisije u jedinicama lokalnih samouprava i definiše njihove 

obaveze u skladu sa organizacionim pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku; 

11)  određuje državne instruktore popisa i kontrolore, koji vrše kontrolu prikupljenih 

podataka u skladu sa pravilima Uprave za statistiku; 

12)  predlaže po najmanje dva državna instruktora za članove u svakoj od popisnih 

komisija, za obavljanje kontrole rada popisivača i instruktora i pružanje pomoći u 

radu, u skladu sa organizacionim i metodološkim pravilima Uprave za statistiku; 

13)  organizuje štampanje, vrši raspodjelu i distribuciju popisnih obrazaca i ostalog 

materijala za pripremu i sprovođenje popisa na teritoriji lokalne samouprave; 

14)  definiše sadržaj obuke za sve učesnike popisa i kontroliše stručno-metodološko 

osposobljavanje učesnika u popisu; 

15)  obavlja metodološku i organizacionu obuku državnih instruktora, članova popisnih 

komisija i kontrolora; 

16)  sastavlja predračun troškova za pripremu, organizaciju, sprovođenje, obradu i 

diseminaciju podataka prikupljenih popisom; 

17)  utvrđuje kriterijume za raspodjelu finansijskih sredstava organima, komisijama i 

licima koji učestvuju u sprovođenju popisa i izrađuje finansijska uputstva o 

korišćenju i kontroli upotrebe sredstava namijenjenih za sprovođenje popisa; 

18)  utvrđuje i primjenjuje jedinstvenu logičku kontrolu popisnog materijala; 

19)  preuzima popisnu građu od državnih instruktora koji su članovi popisne komisije i 

obavlja kontrolu i pripremu popisnih obrazaca za unos i obradu;  

20)  organizuje prevoz i dostavu kompletnog popisnog materijala, najkasnije pet dana 

od dana završetka faze prikupljanja podataka; 

21)  obezbjeđuje prostorije za smještaj popisne građe po prijemu iz lokalnih 

samouprava, kao i uslove za njenu zaštitu, čuvanje, arhiviranje i uništavanje u 

skladu sa propisima kojima se uređuje postupanje sa arhivskom građom i 

registarskim materijalom; 

22)  obavlja unos prikupljenih podataka; 

23)  obrađuje podatke u skladu sa međunarodnim konceptom stanovništva i objavljuje 

prve i konačne rezultate popisa; 



24)  priprema, organizuje i sprovodi postpopisno istraživanje; 

25)  predlaže dinamiku objavljivanja rezultata popisa propisanim godišnjim planom 

zvanične statistike; 

26)  podnosi zahtjev za pokretanje prekršajnog postupka u skladu sa zakonom; 

27)  obavlja druge poslove popisa u skladu sa ovim zakonom i propisima kojima se 

uređuje zvanična statistika. 

 

Poslovi jedinica lokalne samouprave 

Član 14 

Jedinica lokalne samopurave obavlja sljedeće poslove: 

1) obezbjeđuje prostorije, korišćenje opreme i drugih sredstava potrebnih za rad 

popisne komisije, u skladu sa pravilima Uprave za statistiku; 

2) obezbjeđuje prostorije i druge neophodne uslove za održavanje obuka za 

instruktore i popisivače u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku; 

3) obezbjeđuje adekvatne prostorije za prijem i čuvanje popisnog materijala uz 

ispunjenje propisanih sigurnosnih mjera u skladu sa pravilima i instrukcijama 

Uprave za statistiku; 

4) predsjedava popisnom komisijom na čijem čelu je gradonačelnik Glavnog grada i 

Prijestonice, odnosno predsjednik opštine; 

5) predlaže dva člana za rad u popisnoj komisiji za obavljanje pravnih i finansijskih 

poslova; 

6) pruža pomoć organima za sprovođenje popisa na svojoj teritoriji i obavlja druge 

poslove u skladu sa pravilima Uprave za statistiku. 

 

Obrazovanje popisne komisije 

Član 15 

Popisna komisija se obrazuje za svaku jedinicu lokalne samouprave. 

Članove popisne komisije imenuje direktor Uprave za statistiku, i to: 

1) tri člana predstavnika jedinica lokalne samouprave, na predlog gradonačelnika 

Glavnog grada i Prijestonice, odnosno predsjednika opštine; 

2) dva člana predstavnika Uprave za statistiku (državni instruktori); 

3) jednog člana predstavnika Uprave za katastar i državnu imovinu, na predlog 

direktora te Uprave; 

4) jednog člana predstavnika Zavoda za zapošljavanje Crne Gore, na predlog 

direktora tog Zavoda. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana, u zavisnosti od broja stanovnika, broja naseljenih 

mjesta, površine i razuđenosti teritorije, uz posebno obrazložen zahtjev jedinice lokalne 

samouprave, direktor Uprave za statistiku može imenovati dodatne članove popisne 

komisije.  

 



 

 

 

Poslovi popisnih komisija 

Član 16 

Popisna komisija u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku 

neposredno organizuje popis na teritoriji jedinica lokalne samouprave i vrši sljedeće 

poslove: 

1) blagovremeno preduzima potrebne mjere radi obezbjeđivanja svih aktivnosti za 

pripremu, organizaciju, kvalitetno i pravovremeno sprovođenje popisa na teritoriji 

jedinica lokalne samouprave, u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za 

statistiku; 

2) vrši izbor i raspored popisivača i instruktora u saradnji sa državnim instruktorima 

shodno kriterijumima Uprave za statistiku; 

3) organizuje obuku popisivača i instruktora u skladu sa pravilima Uprave za 

statistiku;  

4) zaključuje ugovore o djelu sa instruktorima i popisivačima; 

5) obavlja prijem popisnog materijala za sprovođenje popisa (popisne upitnike i 

obrasce, pravila, skice i opise granica popisnih krugova, obavještenja, reklamni 

materijal i dr.); 

6) organizuje pakovanje i distribuciju popisnog materijala namijenjenog za 

instruktore i popisivače za svaki popisni krug u jedinici lokalne samouprave prema 

pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku; 

7)  prisustvuje sastancima koje organizuje Uprava za statistiku; 

8)  izdaje propisana ovlašćenja za rad popisivačima; 

9)  angažuje dodatno stručna lica za obavljanje pojedinih popisnih zadataka, na 

zahtjev Uprave za statistiku; 

10)  stara se o pravilnoj primjeni organizacionih pravila i drugih instrukcija Uprave za 

statistiku; 

11)  pruža pomoć popisivačima i instruktorima i rješava sporne situacije na terenu; 

12)  vrši obračun naknada za rad učesnicima popisa i stara se o pravilnom rasporedu 

i racionalnoj upotrebi finansijskih sredstava određenih za popis, izrađuje obračun 

utrošenih sredstava i dostavlja izvještaj u skladu sa pravilima i instrukcijama 

Uprave za statistiku; 

13)  obavlja i druge poslove u vezi sa pripremom, organizacijom i sprovođenjem 

popisa u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku. 

 

Državni instruktori, kao članovi popisne komisije, nakon kontrole potpunosti i 

kvaliteta, preuzimaju od instruktora popisnu građu. 

 



 

 

 

Učešće drugih organa u popisu 

Član 17 

U pripremi, organizaciji i sprovođenju pojedinih poslova popisa, u skladu sa svojim 

nadležnostima, učestvuju: 

1) Ministarstvo pravde, ljudskih i manjinskih prava; 

2) Ministarstvo vanjskih poslova; 

3) Ministarstvo odbrane; 

4) Ministarstvo unutrašnjih poslova; 

5) Uprava za katastar i državnu imovinu; 

6) drugi organi, organizacije i institucije. 

 

 

Popis lica na izdržavanju kazne zatvora 

Član 18 

Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom pravde, ljudskih i manjinskih 

prava, organizuje i sprovodi popisivanje lica koja se nalaze na izdržavanju kazne zatvora 

ili u pritvoru u Upravi za izvršenje krivičnih sankcija. 

Obuku popisivača za popisivanje, popisni materijal i odgovarajuća pravila za 

popisivanje lica iz stava 1 ovog člana obezbjeđuje Uprava za statistiku. 

 

Popis lica u diplomatsko - konzularnim predstavništvima  

Član 19 

Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom vanjskih poslova, organizuje i 

sprovodi popisivanje predstavnika države Crne Gore na radu u diplomatsko - konzularnim 

predstavništvima Crne Gore, međunarodnim organizacijama, članova domaćinstava koja 

sa navedenim licima borave u drugoj državi, kao i popis stanova koje koriste strana 

diplomatska i konzularna predstavništva u Crnoj Gori, a koji nijesu u vlasništvu stranih 

država. 

Popisni materijal i odgovarajuća pravila za popisivanje lica iz stava 1 ovog člana 

obezbjeđuje Uprava za statistiku. 

 

Popis lica u mirovnim misijama 

Član 20 

Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom odbrane, organizuje i sprovodi 

popisivanje pripadnika vojske i drugih lica upućenih u međunarodne snage, odnosno 

mirovne misije u drugoj državi. 



Popisni materijal i odgovarajuća pravila za popisivanje lica iz stava 1 ovog člana 

obezbjeđuje Uprava za statistiku. 

 

 

Popis stranaca koji traže i kojima je odobrena međunarodna i privremena zaštita 

Član 21 

Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom unutrašnjih poslova, organizuje i 

sprovodi popisivanje stranaca koji traže i kojima je odobrena međunarodna i privremena 

zaštita u Crnoj Gori. 

Obuku popisivača, popisni materijal i odgovarajuća pravila za popisivanje lica iz 

stava 1 ovog člana obezbjeđuje Uprava za statistiku. 

 

 

Priprema statističko – tehničke dokumentacije 

Član 22 

Uprava za katastar i državnu imovinu, u saradnji sa Upravom za statistiku, dužna 

je da blagovremeno, a najkasnije do tri mjeseca prije početka realizacije popisa, pripremi 

statističko-tehničku dokumentaciju neophodnu za sprovođenje popisa, u skladu sa ovim 

zakonom i organizaciono-metodološkim pravilima koje utvrđuje Uprava za statistiku. 

 

Pristup administrativnim izvorima podataka 

Član 23 

Za potrebe pripreme, organizacije i sprovođenja popisa, kao i radi obrade i 

upoređivanja sa podacima prikupljenih popisom, Uprava za statistiku ima pravo pristupa 

svim administrativnim izvorima podataka. 

Organi koji vode administrativne izvore podataka obavezni su da na zahtjev 

Uprave za statistiku omoguće preuzimanje podataka neophodnih za popis uključujući 

identifikatore, u skladu sa zakonom kojim se uređuje zvanična statistika. 

Uprava za statistiku dužna je da preuzme sve mjere zaštite podataka preuzetih iz 

administrativnih izvora u skladu sa zakonom. 

 

Obaveze lica koja učestvuju u popisu 

Član 24 

Popisivači, instruktori, državni instruktori, kontrolori i druga lica koja vrše poslove 

u vezi sa popisom dužna su da blagovremeno i na propisan način vrše aktivnosti popisa, 

u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku. 

Lica iz stava 1 ovog člana dužna su da: 

 za svoj rad imaju pisano ovlašćenje i pri izvršenju zadataka to 

ovlašćenje pokažu prilikom ulaska u domaćinstvo, 



 strogo vode računa o tačnosti upisanih podataka koje su saopštili 

davaoci podataka, odnosno o tačnosti unosa i obrade podataka, 

 čuvaju kao službenu tajnu sve podatke o popisanim licima do kojih dođu 

tokom obavljanja poslova koji su im povjereni, zbog čega potpisuju 

izjavu o poštovanju principa povjerljivosti u skladu sa zakonom, 

 ne zloupotrebljavaju postupak popisivanja, na način što će u prisustvu 

lica obuhvaćenog popisom, snimati ili fotografisati tok intervjua ili 

popunjene popisne upitnike i obrasce i snimak ili fotografiju javno objaviti 

putem interneta ili medija. 

 

Način prikupljanja podataka 

Član 25 

Podatke o licima, domaćinstvima, stanovima i drugim nastanjenim prostorijama 

prikupljaju popisivači neposredno od lica ili člana domaćinstva kojem to lice pripada 

metodom intervjua, u stanu ili drugoj nastanjenoj prostoriji u kojoj lice živi, u posebnim 

prostorijama, koje Uprava za statistiku odredi ili na javnim površinama u slučaju 

beskućnika. 

Posebne prostorije iz stava 1 ovog člana, koriste se isključivo usljed epidemije 

zarazne bolesti, u skladu sa posebnim zakonom. 

 
Prava i obaveze lica koja daju podatke 

Član 26 

Lice koje je obuhvaćeno popisom dužno je da u njemu učestvuje, odnosno da 

odgovori na sva pitanja i da na svako pitanje da tačan i potpun odgovor u skladu sa 

metodologijom popisa.  

Da bi se utvrdila tačnost podataka unesenih u skladu sa čl. 9 i 10 ovog zakona, 

popisivač može tražiti od lica koje se obuhvata popisom na uvid javnu ispravu na osnovu 

koje je moguće utvrditi identitet lica i navedene podatke. 

Popisivač mora unijeti u popisne upitnike podatke onako kako mu je dalo lice 

obuhvaćeno popisom. 

Lice koje je obuhvaćeno popisom dužno je da ne zloupotrebljava postupak 

popisivanja i prisustvo popisivača na način što će snimati ili fotografisati tok intervjua ili 

popunjene popisne upitnike i snimak ili fotografiju javno objaviti putem interneta ili medija. 

 

 

Popisivanje odsutnih članova domaćinstva i djece 

Član 27 

Podatke o odsutnim članovima domaćinstva daje punoljetni član domaćinstva 

kome su podaci o odsutnim članovima najviše poznati. 

Za djecu mlađu od 15 godina podatke daje jedan od roditelja, usvojitelj ili staratelj. 



Ako popisivač u vrijeme popisa ne zatekne u domaćinstvu lice obuhvaćeno 

popisom, a podatke ne može prikupiti na način iz st. 1 i 2 ovog člana, ostaviće pisano 

obavještenje da je to lice dužno da se javi na kontakt telefon iz obavještenja, radi 

dogovora oko ponovnog dolaska popisivača. 

   Za lica iz člana 3 tačka 1 alineja 1 ovog zakona, koja se za vrijeme popisa nalaze 

van Crne Gore, podatke će dati punoljetni član domaćinstva koji živi u Crnoj Gori. 

 

 

Povjerljivost podataka prikupljenih popisom 

Član 28 

Podaci prikupljeni u popisu koji se direktno ili indirektno mogu dovesti u vezu sa 

licem na koje se odnose, statistički su povjerljivi i predstavljaju službenu tajnu.  

Na disiminaciju, korišćenje i zaštitu podataka iz stava 1 ovog člana primjenjuju se 

odredbe zakona kojima se uređuje zvanična statistika.  

 

Zaštita prikupljenih podataka u popisu 

Član 29 

Individualni podaci i upitnici za popis prikupljeni popisom koriste se isključivo u 

statističke svrhe i iskazuju se u zbirnom (agregiranom) obliku što se vidno označava na 

popisnim upitnicima i obrascima. 

Individualne podatke i upitnike za popis, sa identifikatorom, Uprava za statistiku ne 

može ustupati drugim fizičkim i pravnim licima. 

Podaci i upitnici za popis prikupljeni u popisu ne mogu se koristiti u svrhu 

utvrđivanja obaveza građana, niti kao dokaz za ostvarivanje prava građana. 

Uprava za statistiku može koristiti podatke prikupljene popisom za uspostavljanje 

statističkih registara. 

Uprava za statistiku dužna je da preduzme mjere administrativne, tehničke ili 

organizacione prirode radi zaštite podataka prikupljenih popisom, od neovlašćenog 

pristupa tim podacima, njihovog otkrivanja ili zloupotrebe. 

 

Objavljivanje rezultata popisa 

Član 30 

Preliminarne rezultate popisa, po naseljima, jedinicama lokalne samouprave i za 

teritoriju Crne Gore o broju stanovnika, domaćinstava i stanova i drugih nastanjenih 

prostorija Uprava za statistiku će objaviti u roku od 30 dana od dana završetka popisa. 

Statistički podaci se smatraju preliminarnim (podložni su promjenama tokom 

statističke obrade podataka) sve dok su predmet redovnih revizija.   

Konačne rezultate Uprava za statistiku će objaviti prema godišnjem planu zvanične 

statistike i kalendaru objavljivanja statističkih podataka. 

 



Sredstva za finansiranje popisa 

Član 31 

Sredstva za finansiranje popisa obezbjeđuju se u budžetu Crne Gore. 

Dio sredstava iz stava 1 ovog člana Uprava za statistiku prenosi popisnim 

komisijama iz člana 15 ovog zakona. 

Popisne komisije vode evidenciju o utrošku sredstava iz stava 2 ovog člana i 

dostavljaju izvještaj Upravi za statistiku. 

Visinu i raspored sredstava iz stava 2 ovog člana utvrđuje Vlada, na predlog 

Uprave za statistiku. 

 

Naknada za rad  

Član 32 

Licima koja učestvuju u pripremi, organizaciji, sprovođenju popisa i svim drugim 

popisnim aktivnostima, pripada naknada za rad za obavljene poslove u skladu sa 

zakonom kojim se uređuju zarade zaposlenih u javnom sektoru.  

 

Obavještavanje Vlade 

Član 33 

Uprava za statistiku obavještava Vladu, do 31. marta tekuće godine za prethodnu 

godinu, o utrošenim sredstvima obezbijeđenih iz budžeta Crne Gore i o izvršenim 

poslovima popisa predviđenim u toj godini. 

 

Kaznene odredbe za popisivače, instruktore i kontrolore 

Član 34 

Novčanom kaznom od 100 do 500 eura, kazniće se za prekršaj popisivač, 

instruktor, kontrolor i drugo lice koje vrši poslove u vezi s popisom, ako: 

1)  blagovremeno i na propisan način ne vrši poslove u vezi sa popisom (član 24 stav 

1);  

2)  ne vodi računa o tačnosti upisa podataka koje su dali davaoci podataka, odnosno 

tačnosti unosa i obrade podataka (član 24 stav 2 alineja 2); 

3)  ne čuva kao službenu tajnu sve podatke prikupljene od popisanih lica (član 24 

stav 2 alineja 3); 

4) zloupotrijebi postupak popisivanja, na način što će u prisustvu lica obuhvaćenog 

popisom, snimati ili fotografisati tok intervjua ili popunjene popisne upitnike i 

obrasce ili ako snimak ili fotografiju javno objavi putem interneta ili medija (član 24 

stav 2 alineja 4). 

Kaznene odredbe za fizičko lice 

Član 35 

Novčanom kaznom od 100 eura do 500 eura kazniće se za prekršaj fizičko lice, 

ako:  



1) ne da podatke koji se od njega traže popisom i ako na svako pitanje ne da tačan 

i potpun odgovor (član 26 stav 1); 

2) zloupotrijebi postupak popisivanja i prisustvo popisivača na način što snima ili 

fotografiše tok intervjua ili popunjene popisne upitnike ili ako snimak ili fotografiju 

javno objavi putem interneta ili medija (član 26 stav 4); 

3) ne da podatke o odsutnim članovima domaćinstva, a isti su mu najviše poznati 

(član 27 stav 1); 

4) kao roditelj, usvojitelj ili staratelj ne da podatke o djeci mlađoj od 15 godina ( član 

27 stav 2); 

5) ne postupi shodno ostavljenom pisanom obavještenju kako je to propisano 

članom 27 stav 3 ovog zakona. 

 

Obaveze jedinica lokalne samouprave 

Član 36 

Radi obezbjeđivanja ažurne statističko-tehničke dokumentacije, neophodne za 

sprovođenje popisa, nadležni organi u periodu od stupanja na snagu ovog zakona do 

završetka popisa neće mijenjati nazive, granice i područja jedinica lokalne samouprave i 

naselja (uključujući imena ulica, trgova, bulevara).  

 

                                            Podzakonski akti 

                                                     Član 37 

 Podzakonski akti donijeće se u roku od šest mjeseci od dana stupanja na snagu 

ovog zakona. 

 

Stupanje na snagu 

Član 38 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu 

Crne Gore". 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



OBRAZLOŽENJE 

 

I. USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Ustavni osnov za donošenje Zakona o popisu stanovništva, domaćinstava i stanova 

sadržan je u članu 16 stav 1 tačka 5 Ustava Crne Gore, kojim je propisano da se 

zakonom, u skladu sa Ustavom, uređuju druga pitanja od interesa za Crnu Goru. 

 

II. RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 

 

Članom 25 Zakona o zvaničnoj statistici i sistemu zvanične statistike („Službeni list 

CG“, br. 18/12 i 47/19) precizirano je da se sprovođenje aktivnosti popisa uređuje 

posebnim zakonom te da su aktivnosti sastavni dio programa i godišnjeg plana zvanične 

statistike. 

 

III. USAGLAŠENOST ZAKONA SA PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE 

UNIJE I POTVRĐENIM MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 

 

Uredba (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i Vijeća o popisu stanovništva i 

stanova u pogledu tehničkih specifikacija obilježja i njihovih raščlanjivanja od 9. jula 2008. 

(SL L 218, 13. 8.2008.). 

Implementaciona uredba Komisije (EU) br. 2017/543 od 22. marta 2017. o utvrđivanju 

pravila za primjenu Uredbe Komisije (EU) br. 2017/712 od 20. aprila 2017. o utvrđivanju 

referentne godine i usvajanju programa statističkih podataka i metapodataka za popis 

stanovništva i stanova predviđenih Uredbom (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i 

Vijeća.  

Implementaciona uredba Komisije (EU) br. 2017/881 od 23. maja 2017. o sprovođenju 

Uredbe (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i Vijeća o popisu stanovništva i stanova 

u pogledu načina i strukture izvještavanja o kvalitetu i tehničkog formata za slanje 

podataka te izmjeni Uredbe (EU) br. 1151/2010. 

(UN) Conference of European Statisticians Recommendations for the 2020 Censuses 

of Population and Housing. 

 

IV. OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 

 

Članom 1 predloga zakona uređuje se predmet ovoga Zakona, odnosno priprema, 

organizacija i sprovođenje popisa stanovništva, domaćinstava i stanova u Crnoj Gori. 



Članom 2 propisuje se period i način sprovođenja popisa, a tačan period sprovođenja 

popisa i referentni momenat utvrdiće Vlada Crne Gore. 

Članom 3  utvrđuju se jedinice popisa i to: lica, domaćinstva, stanovi i druge nastanjene 

prostorije. 

Članom 4 propisano je koje jedinice nijesu obuhvaćene popisom, a to su: diplomatsko 

osoblje stranih diplomatskih i konzularnih predstavništava u Crnoj Gori, predstavnici 

međunarodnih organizacija i tijela koji imaju diplomatski status, kao ni članovi njihovih 

užih porodica, koji sa njima borave u Crnoj Gori. 

Članom 5 se propisuje metodologija popisa i postpopisnog istraživanja, na način da se 

popis i postpopisno istraživanje sprovode prema međunarodno uporedivoj metodologiji i 

drugim uputstvima Uprave za statistiku kojima se definiše priprema, organizacija i 

sprovođenje popisa, kao i obrada i diseminacija podataka prikupljenih popisom. 

Članom 6 se definišu principi kvaliteta, za koje se primjenjuju principi zvanične statistike 

Crne Gore saglasno zakonu kojim se uređuje zvanična statistika, i obuhvataju sljedeće 

principe: relevantnost, preciznost, pravovremenost i tačnost, dostupnost i jasnoća, 

uporedivost i koherentnost. 

Članom 7 dato je značenje pojedinih izraza radi lakšeg razumijevanja Zakona. 

Članom 8 se utvrđuje rodna ravnopravnost u skladu sa Zakonom o rodnoj 

ravnopravnosti. 

Članom 9 su navedeni lični i drugi podaci, koji će se prikupljati o licima koja su 

obuhvaćena ovim popisom. 

Članom 10 su navedeni lični i drugi podaci, koji će se prikupljati o domaćinstvima, koja 

su obuhvaćena ovim popisom. 

Članom 11 su navedeni podaci, koji će se prikupljati o stanovima i drugim nastanjenim 

prostorijama koji su obuhvaćeni ovim popisom. 

Članom 12 propisani su Organi za sprovođenje popisa, kojim je propisano da popis 

priprema, organizuje i sprovodi Uprava za statistiku, u saradnji sa organima iz člana 17 

ovog zakona. Određene poslove pripreme, organizacije i sprovođenja popisa na teritoriji 

jedinice lokalne samouprave Uprava za statistiku obavlja preko jedinica lokalnih 

samouprava i popisnih komisija, u skladu sa ovim zakonom. U pripremi, organizaciji i 

sprovođenju popisa, u okviru svoje nadležnosti, učestvuju i ministarstva i drugi organi 

uprave, kao i drugi organi, organizacije i institucije. 

 

Članom 13 se utvrđuje koje poslove obavlja Uprava za statistiku u svrhu pripreme, 

organizacije i sprovođenja popisa.  



Članom 14 se utvrđuje koje poslove u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za 

statistiku obavljaju jedinice lokalne samouprave u svrhu pripreme, organizacije i 

sprovođenja popisa.  

Članom 15 se utvrđuje način osnivanja, broj i sastav popisnih komisija. 

Članom 16  se utvrđuju poslovi koje u skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za 

statistiku obavljaju popisne komisije u svrhu pripreme, organizacije i sprovođenja popisa.  

Članom 17 se precizira da će u pripremi, organizaciji i sprovođenju pojedinih poslova 

popisa, u skladu sa svojim nadležnostima, osim Uprave za statistiku  učestvovati i 

Ministarstvo pravde, ljudskih i manjinskih prava, Ministarstvo vanjskih poslova, 

Ministarstvo odbrane, Ministarstvo unutrašnjih poslova, Uprava za katastar i državnu 

imovinu, a po potrebi i drugi organi, organizacije i institucije. 

 

Članom 18 se utvrđuje da Uprava za statistiku, u saradnji  sa Ministarstvom pravde, 

ljudskih i manjinskih prava, organizuje i sprovodi popisivanje lica, koja se nalaze na 

izdržavanju kazne zatvora ili u pritvoru u Upravi za izvršenje krivičnih sankcija.   

 

Članom 19 se utvrđuje da Uprava za statistiku u saradnji sa Ministarstvom vanjskih 

poslova, organizuje i sprovodi popisivanje predstavnika države Crne Gore na radu u 

diplomatsko - konzularnim predstavništvima Crne Gore, međunarodnim organizacijama, 

članova domaćinstava koja sa navedenim licima borave u inostranstvu, kao i popis 

stanova koje koriste strana diplomatsko - konzularna predstavništva na teritoriji Crne 

Gore, a koji nijesu u vlasništvu stranih država. 

 

Članom 20 se utvrđuje da Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom odbrane, 

organizuje i sprovodi popisivanje pripadnika vojske i drugih lica upućenih u međunarodne 

snage, odnosno mirovne misije u inostranstvu. 

Članom 21 se utvrđuje da Uprava za statistiku, u saradnji sa Ministarstvom unutrašnjih 

poslova, organizuje i sprovodi popisivanje stranaca koji traže i kojima je odobrena 

međunarodna i privremena zaštita i stranaca koji traže međunarodnu zaštitu u Crnoj Gori.  

Članom 22 se propisuje da  Uprava za katastar i državnu imovinu u saradnji sa Upravom 

za statistiku blagovremeno, a najkasnije do tri mjeseca prije početka realizacije popisa, 

priprema statističko - tehničku dokumentaciju neophodnu za sprovođenje popisa, u 

skladu sa ovim zakonom i organizaciono - metodološkim pravilima koja utvrđuje Uprava 

za statistiku.  

 

Članom 23 se utvrđuje da Uprava za statistiku ima pravo pristupa svim administrativnim 

izvorima podataka, kao i da su  organi koji vode administrativne  izvore podataka obavezni 

da na zahtjev Uprave za statistiku uz sve mjere zaštite podataka omoguće preuzimanje 

podataka neophodnih za popis uključujući i identifikatore, shodno Zakonu o zvaničnoj 

statistici i sistemu zvanične statistike. 



Članom 24 propisuje se da će lica koja učestvuju u popisu, popisne aktivnosti obavljati u 

skladu sa pravilima i instrukcijama Uprave za statistiku, s tim da za svoj rad moraju imati 

pisano ovlašćenje i pri izvršenju svojih zadataka dužna su da to ovlašćenje pokažu 

prilikom ulaska u domaćinstvo. Sva lica navedena ovim članom dužna su sve podatke o 

popisanim licima čuvaju kao službenu tajnu, u skladu sa Zakonom o zvaničnoj statistici i 

sistemu zvanične statistike, i da prije obavljanja aktivnosti potpišu Izjavu o poštovanju 

principa povjerljivosti. 

Članom 25 predviđen je način prikupljanja podataka, na način da podatke o licima, 

domaćinstvima, stanovima i drugim nastanjenim prostorijama prikupljaju popisivači 

neposredno od lica ili člana domaćinstva kojem to lice pripada metodom intervjua, u stanu 

ili drugoj nastanjenoj prostoriji u kojoj lice živi, u posebnim prostorijama, koje Uprava za 

statistiku odredi ili na javnim površinama u slučaju beskućnika.. 

Članom 26 se utvrđuju prava i obaveze lica koja daju podatke. Jedna od osnovnih 

obaveza lica koje daje podatke jeste obaveza davanja tačnih i potpunih odgovora u 

skladu sa metodologijom popisa. Da bi se utvrdila tačnost podataka popisivač može tražiti 

licu koje se obuhvata popisom, javnu ispravu, a u popisne upitnike mora unijeti podatke 

onako kako mu ih je dalo lice obuhvaćeno popisom. Lice koje se obuhvata popisom ne 

smije zloupotrebljavati postupak popisivanja i prisustvo popisivača na način što će snimati 

ili fotografisati tok intervjua ili popunjene popisne upitnike i snimak ili fotografiju javno 

objaviti putem interneta ili medija.  

 

Članom 27  se utvrđuje da podatke o odsutnim članovima domaćinstva daje punoljetni 

član domaćinstva, a za djecu mlađu od 15 godina podatke daje jedan od roditelja, 

usvojitelj ili staratelj. Članom se takođe utvrđuje da u slučaju da popisivač u vrijeme 

popisivanja u domaćinstvu ne zatekne lice obuhvaćeno popisom, a podatke ne može 

prikupiti od punoljetnog člana domaćinstva odnosno roditelja, usvojitelja ili staratelja, 

ostaviće pisano obavještenje da je to lice dužno da se javi na kontakt telefon iz 

obavještenja, radi dogovora oko ponovnog dolaska popisivača. Za lica koja se za vrijeme 

popisa nalaze van Crne Gore, podatke će dati punoljetni član domaćinstva koji živi u Crnoj 

Gori. 

 

Članom 28 je utvrđeno da podaci prikupljeni popisom su statistički povjerljivi i 

predstavljaju službenu tajnu. Takođe, na desiminaciju, korišćenje i zaštitu podataka 

primjenjuju se zakonske odredbe zakona kojima se uređuje zvanična statistika. 

Članom 29  je utvrđeno da se individualni podaci i upitnici za popis koriste isključivo u 

statističke svrhe i da se iskazuju u zbirnom (agregiranom) obliku, da se ne mogu ustupati 

drugim fizičkim i pravnim licima niti upotrebljavati u svrhu utvrđivanja obaveza ili prava 

građana. Precizirano je da se podaci prikupljeni popisom mogu koristiti za uspostavljanje 

statističkih registara, te da je Uprava dužna da preduzme sve mjere administrativne, 

tehničke ili organizacione prirode za zaštitu podataka prikupljenih popisom, od 

neovlašćenog pristupa tim podacima, njihovog otkrivanja ili zloupotrebe.  



 

Članom 30 se utvrđuje rok objave preliminarnih rezultata popisa po naseljima, jedinicama 

lokalne samouprave i za teritoriju Crne Gore o broju stanovnika, domaćinstava i stanova 

i drugih nastanjenih prostorija, te da će konačne rezultate Uprava za statistiku objaviti 

prema godišnjem planu zvanične statistike i kalendaru objavljivanja statističkih podataka. 

 

Članom 31 predviđeno je da se sredstva za finansiranje popisa obezbjeđuju u budžetu 

Crne Gore, kao  i da dio sredstava Uprava za statistiku prenosi popisnim komisijama, koje 

vode evidenciju o utrošenim sredstvima i dostavljaju izvještaj Upravi za statistiku. Visinu 

i raspored tih sredstava utvrđuje Vlada, na predlog Uprave za statistiku. 

Članom 32 utvrđuje se da licima koja učestvuju u pripremi, organizaciji, sprovođenju 

popisa i svim ostalim popisnim aktivnostima, pripada naknada za rad za obavljene 

poslove u skladu sa zakonom kojim se uređuju zarade zaposlenih u javnom sektoru. 

Članom 33 utvrđuje se da Uprava za statistiku obavještava Vladu, do 31. marta tekuće 

godine za prethodnu godinu, o utrošenim sredstvima obezbijeđenih iz budžeta Crne Gore 

i o izvršenim poslovima popisa predviđenim u toj godini. 

Članom 34, 35 je utvrđeno da se za povredu pojedinih odredbi ovog Zakona propisuju 

kaznene odredbe koje obuhvataju kaznene odredbe za popisivače, instruktore i 

kontrolore; kaznene odredbe za fizičko lice i kaznene odredbe za lica koja učestvuju u 

popisu.  

Članom 36 definišu se obaveze jedinica lokalne samouprave gdje je precizirano da radi 

obezbjeđivanja ažurne statističko-tehničke dokumentacije, neophodne za sprovođenje 

popisa, nadležni organi u periodu od stupanja na snagu ovog zakona do završetka popisa 

neće mijenjati nazive, granice i područja jedinica lokalne samouprave i naselja. 

Članom 37 se uređuje rok za donošenje podzakonskih akata. 

Članom 38 se uređuje stupanje na snagu ovoga Zakona. 

 

V. PROCJENA FINANSIJSKIH SREDSTAVA ZA SPROVOĐENJE ZAKONA 

 

Za potrebe sprovođenja ovog Zakona, Zakonom o budžetu za 2021. godinu, za aktivnost 

Popisa stanovništva, domaćinstava i stanova odobreno je 3,4 miliona eura . 

U okviru objedinjenih javnih nabavki Uprave za statistiku, koje se sprovode preko Uprave 

za katastar i državnu imovinu, opredijeljeno je 0,2 miliona eura za aktivnost Popisa 

stanovništva, domaćinstava i stanova.  

Navedena sredstva za potrebe realizacije popisa stanovništva, domaćinstava i stanova 

takođe su planirana i Predlogom zakona o budžetu za 2022. godinu. 





















TABELA USKLAĐENOSTI 
 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja nacrta/predloga propisa na 
Vladi 

  

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa (EZ) br.763/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta od 9. jula 2008. o popisu stanovništva i stanova - 32008R0763 
Implementaciona Regulativa Komisije (EU) 2017/543 оd 22. marta 2017. o utvrđivanju pravila za primjenu Regulative (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta o popisu 
stanovništva i stanova u pogledu tehničkih specifikacija za popisne teme i njihove podjele - 32017R0543 
Implementaciona Regulativa Komisije (EU) 2017/712 оd 20. aprila 2017. o utvrđivanju referentne godine i usvajanju programa statističkih podataka i metapodataka za popis 
stanovništva i stanova predviđenih Regulativom (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta - 32017R0712 
Implementaciona Regulativa Komisije (EU) 2017/881 оd 23. maja 2017. o sprovođenju Regulative (EZ) br. 763/2008 Evropskog parlamenta i Savjeta o popisu stanovništva i 
stanova u pogledu načina i strukture izvještaja o kvalitetu i tehničkog formata za slanje podataka i o izmjeni Regulative (EU) br. 1151/2010 - 32017R0881 
Implementaciona Regulativa Komisije (EU) 2018/1799 оd 21. novembra 2018. o utvrđivanju privremene direktne statističke mjere za diseminaciju odabranih tema popisa 
stanovništva i stanova 2021. geokodiranih na mreži veličine 1 km2 - 32018R1799 

3. Naziv nacrta/predloga p ropisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o popisu stanovništva, domaćinstava i stanova Proposal for the Law of census of population, household and dwelings 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske 
unije (član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga propisa Crne Gore 
(član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 
prava Evropske 

unije 

Razlog za djelimičnu 
usklađenost ili neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenosti 

Regulativa 763/2008     

Član 1. 
Predmet 

Ova Regulativa određuje zajednička pravila za 
proizvodnju sveobuhvatnih podataka o 
stanovništvu i stanovima svakih deset godina. 

 

Predmet  
Član 1 

Ovim zakonom uređuju se pravila za pripremu, organizaciju i 
sprovođenje popisa stanovništva, domaćinstava i stanova (u 
daljem tekstu: popis).  

 

Djelimično 
usklađeno 

Okvirnom regulativom EU za 
sprovođenja popisa 
stanovništva 763/2008 
predviđeno je da se podaci 
popisa proizvode svakih deset 
godina. Kako popis nije moguće 
sprovesti u 2021. godini godini 
usljed pandemije COVID 19 
potpuna usklađenost nije 
obezbijeđena. 

 
 

Imajući u vidu 
epidemiolosku 
situaciju Vlada 

će uložiti 
napore da se 
popis održi u 
što kraćem 
roku, strogo 



 2 

Usklađivanje će se vršiti u 
skladu sa smjernicama 
EUROSTAT-a, budući da i neke 
članice EU nisu u mogućnosti 
sprovesti popis u 2021. zbog 
pandemije.   

vodeći računa 
o poštovanju 

principa 
kvaliteta 
zvanične 
statistike.  

Član 2. 
Definicije 

Za potrebe ove Regulative primjenjuju se 
sljedeće definicije: 

( „stanovništvo” znači nacionalno, regionalno i 
lokalno stanovništvo na svom uobičajenom 
boravištu na referentni datum; 

(
b
) 

„stanovi” znači stambeni prostori i zgrade kao i 
uslovi stanovanja i veza između stanovništva i 
stambenog prostora na nacionalnom, 
regionalnom i lokalnom nivou na referentni 
datum; 

(
c
) 

„zgrade” znači trajne zgrade koje sadrže 
stambeni prostor namijenjen stanovanju ljudi 
ili konvencionalni stanovi koji su namijenjeni 
sezonskoj ili sekundarnoj upotrebi ili su prazni; 

(
d
) 

„uobičajeno boravište” znači mjesto gdje osoba 
uobičajeno provodi svoj dnevni odmor, 
nezavisno o privremenoj odsutnosti zbog 
rekreacije, godišnjeg odmora, posjeta 
prijateljima i rođacima, poslu, liječenju ili 
vjerskim hodočašćima. 

Samo se za sljedeće osobe smatra da imaju 
uobičajeno boravište na predmetnom 
geografskom području: 

-  i. osobe koje su živjele u uobičajenom boravištu 
kontinuirano najmanje 12 mjeseci prije 
referentnog datuma; ili  
ii.  osobe koje su došle u uobičajeno boravište u 
periodu od 12 mjeseci prije referentnog 
datuma s namjerom da ostanu tamo najmanje 
godinu dana. 

 
Značenje izraza 
Član 8 
Izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
1) stranac je državljanin druge države ili lice bez 

državljanstva; 
2) popisano stanovništvo obuhvata lica iz člana 3 stav 1 tačka 

1 ovog zakona; 
3) stanovništvo obuhvataju lica sa uobičajenim mjestom 

boravka u Crnoj Gori; 
4) uobičajeno mjesto boravka je mjesto gdje lice uobičajeno 

provodi dan, bez obzira na privremenu odsutnost iz razloga 
rekreacije, godišnjeg odmora, posjete prijateljima ili 
rođacima, poslovne odsutnosti, kao i odsutnosti usljed 
liječenja ili vjerskog hodočašća, kao i mjesto u kome lice 
boravi neprekidno, najmanje godinu dana prije 
referentnog momenta popisa ili je stiglo u uobičajeno 
mjesto boravka tokom 12 mjeseci prije referentnog 
momenta popisa sa namjerom da se tu zadrže najmanje 
godinu dana;  

5) domaćinstvo je svaka porodična ili druga zajednica lica 
koja zajedno stanuju bez obzira da li se svi članovi stalno 
nalaze u mjestu gdje je nastanjeno domaćinstvo ili neki od 
njih borave duže vrijeme u drugom naselju, odnosno 
stranoj državi, zbog rada, školovanja ili iz drugih razloga. 
Domaćinstvom se smatra i svako lice koje u mjestu popisa 
živi samo (samačko domaćinstvo) i nema domaćinstvo u 
drugom mjestu ili u inostranstvu. Domaćinstvom se smatra 
i kolektivno domaćinstvo, odnosno domaćinstvo 
sastavljeno od lica koja žive u ustanovama za trajno 
zbrinjavanje djece i odraslih, u bolnicama za smještaj 

Potpuno 
usklađeno 

 
 

 
Shodno dogovoru sa 
Eurostatom Crna Gora je 
usvojila podjelu na statističke 
regione koji odgovaraju NUTS 
klasifikaciji. Prema dogovorenoj 
podjeli Crna Gora  tj. Nacionalni 
nivo odgovara svim NUTS 
nivoima. Dodatno LAU 1 nivo 
odgovara lokalnim 
samoupravama, a LAU 2 
naseljima koji su definisani 
Zakonom o teritorijalnoj 
organizaciji Crne Gore.  
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Kada se okolnosti iz točaka i. ili ii. ne mogu 
ustanoviti, „uobičajeno boravište” znači mjesto 
zakonskog ili registrovanog boravišta; 

(
) 

„referentni datum” znači datum na koji se 
odnose podaci o odgovarajućim državama 
članicama u skladu s članom 5. stav 1.; 

(f
) 

„nacionalni” znači na državnom području države 
članice; 

(
g
) 

„regionalni” znači na nivoima NUTS 1, NUTS 2 ili 
NUTS 3, kako je određeno u razvrstavanju 
prostornih jedinica za statistiku (NUTS) koje je 
uspostavljeno Regulativom (EZ) br. 1059/2003 
Evropskog parlamenta i Savjeta (6) u verziji koja je 
primjenljiva na referentni datum; 

(
h
) 

„lokalni” znači na drugom nivou lokalne 
administrativne jedinice (LAU razina 2); 

( „opšte karakteristike popisa stanovništva i 
stanova” znači individualno popisivanje, 
istovremenost, univerzalnost unutar određenog 
područja, dostupnost podataka malih područja i 
definisana periodičnost. 

 

neizlječivih bolesnika, manastirima, samostanima i drugim 
vjerskim objektima; 

6) stan je strukturno odvojena i nezavisna cjelina na 
određenoj lokaciji, koja je namijenjena stalnom stanovanju 
ljudi i koja je na referentni momenat popisa,  u upotrebi za 
stanovanje ili prazan ili se koristi za sezonsku ili sekundarnu 
(privremenu ili povremenu) upotrebu. 

7) kolektivni stan su prostorije namijenjene stanovanju većeg 
broja ljudi ili nekoliko domaćinstava, koje najmanje jedno 
lice koristi kao uobičajeno mjesto stanovanja u trenutku 
popisa;  

8) referentni momenat popisa je datum i vrijeme na koji se 
odnose podaci o jedinicama popisa; 

9) administrativni izvori podataka su evidencije, registri, 
baze i drugi skupovi podataka o pravnim i fizičkim licima 
koje uspostavljaju i održavaju državni organi, organi 
državne uprave, organi lokalne uprave i druge organizacije 
i institucije; 

10) postpopisno istraživanje je istraživanje koje se 
realizuje u cilju ocjenjivanja obuhvata i kvaliteta podataka 
prikupljenih popisom; 

 

Član 3. 
Podnošenje podataka 

Države članice podnose Komisiji (Eurostatu) 
podatke o stanovništvu koje uključuju određene 
demografske, socijalne i ekonomske karakteristike 
osoba, porodice i domaćinstva, kao i o stanovima 
na nacionalnom, regionalnom i lokalnom nivou, 
kako je navedeno u Prilogu. 

 

Podaci o licima 
Član 9 

             O licima koja se obuhvataju popisom prikupiće se 
podaci o: imenu i prezimenu; polu; datumu rođenja i 
jedinstvenom matičnom broj lica; mjestu i državi rođenja; 
mjestu stalnog stanovanja majke u vrijeme kada je lice 
rođeno; boravku lica u drugoj državi; datumu (godina i 
mjesec) odlaska u drugu državu i nazivu države; namjeravanoj 
dužini boravka u drugoj državi; mjestu iz kojeg se lice doselilo; 
godini i mjesecu doseljenja; razlozima odsutnosti lica iz Crne 
Gore; državi iz koje se lice doselilo; godini, mjesecu i razlozima 
posljednjeg doseljenja, odnosno povratka u Crnu Goru; 
namjeravanoj dužini boravka u Crnoj Gori; bračnom statusu, 
odnosno vanbračnoj zajednici, životnom partnerstvu lica 
istog pola; broju živorođene djece; državljanstvu; 
nacionalnoj, odnosno etničkoj pripadnosti; vjeri; maternjem 

Potpuno 
usklađeno 

  

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/HR/TXT/HTML/?uri=CELEX:32008R0763&from=EN#ntr6-L_2008218HR.01001401-E0006
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jeziku; jeziku kojim lice uobičajeno govori; stranim jezicima 
kojima se lice služi; nivou školske spreme, odnosno stečenog 
obrazovanja; poznavanju rada na računaru; statusu 
ekonomske aktivnosti (zaposleno, odnosno nezaposleno); 
razlogu neaktivnosti (dijete, student, domaćica, lice sa 
prihodima od imovine, penzioner i drugi razlozi zbog kojih lice 
nije aktivno); zanimanju; djelatnosti u kojoj je lice zaposleno, 
odnosno bilo zaposleno; angažmanu lica; državi i mjestu u 
kojoj je lice zaposleno; funkcionalnoj sposobnosti lica za 
obavljanje svakodnevnih aktivnosti i invaliditetu; mjestu 
uobičajenog boravka, prethodnom mjestu uobičajenog 
boravka i datumu (godina i mjesec) dolaska u sadašnje mjesto 
boravka. 

Na osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog 
člana izvode se sljedeći podaci: ukupno stanovništvo, starost, 
kategorija naselja prema broju stanovnika i drugi podaci koje 
statistički obrađuje Uprava za statistiku, u skladu sa zakonom 
i međunarodnim dokumentima.  

Podaci o domaćinstvima 
Član 10 

O domaćinstvima koja se obuhvataju popisom 
prikupiće se podaci o: jedinici lokalne samouprave; naselju; 
adresi stanovanja; imenu i prezimenu svih članova 
domaćinstva i drugih lica koja stanuju u stanu u trenutku 
popisa; imenu roditelja za sve članove domaćinstva; imenu 
bračnog ili vanbračnog partnera ili životnog partnera istog 
pola; odnosu prema nosiocu domaćinstva; položaju člana u 
porodici (srodstvo); razlozima prisutnosti, odnosno 
odsutnosti lica; osnovu korišćenja stana; činjenici da li se 
domaćinstvo bavi poljoprivrednom proizvodnjom (biljna 
proizvodnja i/ili stočarstvo); površini ukupno korišćenog 
poljoprivrednog zemljišta; površini oranica; površini trajnih 
zasada (voćnjaka i vinograda); površini pod plastenicima; 
broju stoke po vrstama; broju živine i broju košnica pčela.Na 
osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se 
sljedeći podaci: status domaćinstva, porodični status, tip uže 
porodice, veličina uže porodice, vrsta domacínstva, veličina 
domacínstva i drugi podaci koje statistički obrađuje Uprava za 
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statistiku, u skladu sa zakonom i međunarodnim 
dokumentima.  

Podaci o stanovima i drugim nastanjenim prostorijama 
Član 11 

O stanovima i drugim nastanjenim prostorijama koje 
se obuhvataju popisom prikupiće se podaci o: mjestu 
(naselje); adresi; tipu stambenog prostora; vrsti kolektivnih 
stanova; korišćenju stana; ukupnoj površini stana; broju soba 
u stanu, opremljenosti stana sanitarnim prostorijama (toalet 
i kupatilo); opremljenosti stana vodovodnim instalacijama; 
opremljenosti stana kanalizacionim instalacijama; 
opremljenosti stana instalacijama za klimatizaciju; tipu 
grijanja - centralno grijanje; energentu koji se pretežno koristi 
za grijanje; spratu na kojem se stan nalazi; godini, odnosno 
periodu izgradnje zgrade; vrsti zgrade; materijalu spoljnih 
zidova zgrade, odnosno kuće; nastanjenosti stana, broju lica 
u stanu, osnovu prava i obimu prava. Na osnovu prikupljenih 
podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći podaci: 
standard gustine nastanjenosti, uslovi stanovanja i drugi 
podaci koje statistički obrađuje Uprava za statistiku, u skladu 
sa zakonom i međunardonim dokumentima.  

Član 4. 
Izvori podataka 

1.   Statistički podaci država članica mogu se 
temeljiti na različitim izvorima podataka, a 
posebno na: 
(a) tradicionalnom popisu; 
(b) popisu temeljenom na registru; 
(c
) 

kombinaciji tradicionalnog popisa i istraživanja 
na uzorku; 

(d
) 

kombinaciji popisa temeljenog na registru i 
istraživanja na uzorku; 

(e
) 

kombinaciji popisa temeljenog na registru i 
tradicionalnom popisu; 

(
f
) 

kombinaciji popisa temeljenog na registru, 
istraživanja na uzorku i tradicionalnog popisa; i 

 
Način prikupljanja podataka 

Član 25 
Podatke o licima, domaćinstvima, stanovima i drugim 
nastanjenim prostorijama prikupljaju popisivači neposredno 
od lica ili člana domaćinstva kojem to lice pripada metodom 
intervjua, u stanu ili drugoj nastanjenoj prostoriji u kojoj lice 
živi, u posebnim prostorijama, koje Uprava za statistiku 
odredi ili na javnim površinama u slučaju beskućnika. 
Posebne prostorije iz stava 1 ovog člana, koriste se isključivo 
usljed epidemije zarazne bolesti, u skladu sa posebnim 
zakonom. 

 
Pristup administrativnim izvorima podataka 

Član 23 
Za potrebe pripreme, organizacije i sprovođenja popisa, kao i 
radi obrade i upoređivanja sa podacima prikupljenih 
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(g
) 

prikladnih istraživanja s rotacijskim uzorkom 
(kontinuirani popis). 

2.   Države članice poduzimaju sve potrebne mjere 
kako bi se zadovoljili zahtjevi o zaštiti podataka. 
Ova Regulativa ne utiče na propise država članica 
o zaštiti podataka. 
3.   Države članice obavještavaju Komisiju 
(Eurostat) o bilo kakvoj reviziji ili ispravci 
statističkih podataka prikupljenih u skladu s ovom 
Regulativom, kao i o bilo kakvim promjenama u 
odabranim izvorima podataka i metodologiji, 
najkasnije mjesec dana prije objave izmijenjenih 
podataka. 
4.   Države članice osiguravaju da izvori podataka i 
korištena metodologija kako bi se zadovoljili 
zahtjevi iz ove Regulative u najvećoj mogućoj 
mjeri zadovoljavaju osnovne karakteristike popisa 
stanovništva i stanova, kako je određeno u članu 
2. tački i. One ulažu kontinuirane napore kako bi 
se pojačalo poštovanje tih osnovnih 
karakteristika. 

popisom, Uprava za statistiku ima pravo pristupa svim 
administrativnim izvorima podataka. 
Organi koji vode administrativne izvore podataka obavezni su 
da na zahtjev Uprave za statistiku omoguće preuzimanje 
podataka neophodnih za popis uključujući identifikatore, u 
skladu sa zakonom kojim se uređuje zvanična statistika. 
Uprava za statistiku dužna je da preuzme sve mjere zaštite 
podataka preuzetih iz administrativnih izvora u skladu sa 
zakonom. 

Član 5. 
Slanje podataka 

1.   Svaka država članica određuje referentni 
datum. Referentni datum je u godini koja je 
određena na temelju ove Regulative (referentna 
godina). Prva referentna godina je 2011. Komisija 
(Eurostat) određuje naredne referentne godine u 
skladu s regulatornim postupkom s kontrolom iz 
člana 8. stav 2. Referentne godine su na početku 
svakog desetljeća. 
2.   Kako je određeno ovom Regulativom, države 
članice u roku 27 mjeseci od kraja referentne 
godine dostavljaju Komisiji (Eurostatu) konačne, 
potvrđene i agregirane podatke i metapodatke. 
3.   Komisija (Eurostat) usvaja program statističkih 
podataka i metapodataka koji se trebaju poslati 
kako bi se ispunili zahtjevi iz ove Regulative u 

Period sprovođenja popisa 
Član 2 

 
 
Period sprovođenja popisa, kao i referenti momenat popisa 
utvrdiće Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada). 

 

Neusklađeno 

Okvirnom regulativom EU za 
sprovođenja popisa 
stanovništva 763/2008 
predviđeno je da se podaci 
popisa proizvode svakih deset 
godina. Kako popis nije moguće 
sprovesti u 2021. godini godini 
usljed pandemije COVID 19 
potpuna usklađenost nije 
obezbijeđena. 
Usklađivanje će se vršiti u 
skladu sa smjernicama 
EUROSTAT-a, budući da i neke 
članice EU nisu u mogućnosti 
sprovesti popis u 2021. zbog 
pandemije.   

 

 
 

Imajuci u vidu 
epidemiolosku 
situaciju Vlada 
će uložiti 
napore da se 
popis održi u 
što kraćem 
roku, strogo 
vodeći računa o 
poštovanju 
principa 
kvaliteta 
zvanične 
statistike.  
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skladu s regulatornim postupkom s kontrolom iz 
člana 8. stavka 3. 
4.   Komisija (Eurostat) usvaja tehničke 
specifikacije kako je određeno ovom Regulativom, 
kao i njihova pojedinačna raščlanjivanja u skladu s 
regulatornim postupkom iz člana 8. stava 2. 
5.   Države članice prenose Komisiji (Eurostatu) 
potvrđene podatke i metapodatke u 
elektronskom obliku. Komisija (Eurostat) određuje 
prikladni tehnički format koji će se koristiti za 
prijenos zahtijevanih podataka u skladu s 
regulatornim postupkom iz člana 8. stava 2. 
6.   U slučaju revizije ili ispravke u skladu s članom 
4. stavom 3., države članice šalju izmijenjene 
podatke Komisiji (Eurostatu) najkasnije do datuma 
objavljivanja revidiranih podataka. 

Član 6. 
Ocjena kvaliteta 

1.   U svrhu ove Regulative primjenjuju se sljedeće 
mjere za ocjenu kvaliteta podataka za slanje: 
— „relevantnost” znači stepen do kojeg statistički 

podaci zadovoljavaju trenutne i potencijalne 
potrebe korisnika, 

— „preciznosti” znači približnost procjena 
nepoznatim stvarnim vrijednostima, 

— „pravovremenost” i „tačnosti” znači vrijeme koje 
protekne između referentnog perioda i 
dostupnosti rezultata. 

— „dostupnost” i „jasnoća” znači uslovi i načini 
kojima korisnici mogu dobiti, koristiti i tumačiti 
podatke, 

— „uporedivost” znači mjerenje učinaka razlika u 
primijenjenim statističkim konceptima, mjernim 
alatima i postupcima kada se statistički podaci 
upoređuju među geografskim područjima, 
područjima stanovništva ili tokom vremena, i 

Principi kvaliteta 
Član 6 

U pripremi, organizaciji i sprovođenju popisa, kao i 
obradi i diseminaciji rezultata popisa primjenjuju se principi 
zvanične statistike u skladu sa zakonom kojim se uređuje 
zvanična statistika.  

Za podatke koji su rezultat popisa, radi ispunjenja 
obaveza međunarodnih ugovora, primjenjuju se sljedeći 
principi za procjenu kvaliteta: 

1) relevantnosti koja predstavlja stepen u kome 
statistički podaci zadovoljavaju trenutne i 
potencijalne potrebe korisnika; 

2) preciznosti koja predstavlja stepen obuhvata 
podatke, informacije i karakteristike  o jedinicama 
popisa;  

3) pravovremenosti i tačnosti koji predstavljaju vrijeme 
koje protekne između referentnog momenta i 
dostupnosti rezultata, odnosno poštovanje 
najavljenih rokova u objavljivanju rezultata popisa; 

4) dostupnosti i jasnocé koje predstavljaju uslove i 
načine pomoću kojih korisnici mogu da dobiju i 
pravilno koriste i tumače podatke; 

Potpuno 
usklađeno 
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— „koherentnost” znači prikladnost podataka koji 
se mogu pouzdano povezivati na različite načine 
i za različite upotrebe. 

2.   Države članice dostavljaju Komisiji (Eurostatu) 
izvještaj o kvalitetu poslatih podataka. U tom 
kontekstu države članice izvještavaju o mjeri u 
kojoj izabrani izvori podataka i metodologije 
zadovoljavaju osnovne karakteristike popisa 
stanovništva i stanova kako je određeno u članu 2. 
tački i. 
3.   Pri pripremi mjerila za ocjenu kvaliteta iz stava 
1. na podatke iz ove Regulative, način i strukture 
izvještaja o kvalitetu određuju se u skladu s 
regulatornim postupkom iz člana 8. stava 2. 
Komisija (Eurostat) ocjenjuje kvalitet poslatih 
podataka. 
4.   Komisija (Eurostat) u saradnji s nadležnim 
tijelima država članica obezbjeđuje metodološke 
preporuke koje služe obezbjeđenju kvaliteta 
pripremljenih podataka i metapodataka, naročito 
uzimajući u obzir preporuke Konferencije 
evropskih statističara za popise stanovništva i 
stanova 2010. 

5) uporedivosti koja opisuje odstupanje u primjeni 
statističkih koncepata, mjernih alata i procedura, 
kada se statistički podaci upoređuju između 
geografskih područja, statističkih oblasti  ili tokom 
vremena; 

6) koherentnosti koja predstavlja adekvatnost podataka 
koji se mogu pouzdano povezivati na različite načine 
i za namjene. 

 

Čl. 7-9. Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog I 
Teme koje treba obuhvatiti Popis  stanovništva  i  
stanova 

Podaci o licima 
Član 9 

             O licima koja se obuhvataju popisom prikupiće se 
podaci o: imenu i prezimenu; polu; datumu rođenja i 

jedinstvenom matičnom broj lica; mjestu i državi rođenja; 
mjestu stalnog stanovanja majke u vrijeme kada je lice 
rođeno; boravku lica u drugoj državi; datumu (godina i 

mjesec) odlaska u drugu državu i nazivu države; 
namjeravanoj dužini boravka u drugoj državi; mjestu iz kojeg 

se lice doselilo; godini i mjesecu doseljenja; razlozima 
odsutnosti lica iz Crne Gore; državi iz koje se lice doselilo; 

godini, mjesecu i razlozima posljednjeg doseljenja, odnosno 
povratka u Crnu Goru; namjeravanoj dužini boravka u Crnoj 

Gori; bračnom statusu, odnosno vanbračnoj zajednici, 

Potpuno 
usklađeno 

 

Crna Gora sve navedene teme 
obezbjeđuje za najmanje 
teritorijalne jednice - naselja. 
Shodno podjeli na statističke 
regione naselja odgovaraju LAU 
2 nivou.  
Prilog regulative dijeli teme na 
teme u stanovništvu (što 
odgovara članu 9) i stanovanju 
(što odgovara članovima 10 i 
11).  
Dodatno, podjela tema u 
regulativi je na nivou NUTS 
regiona. Crna Gora prema 
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životnom partnerstvu lica istog pola; broju živorođene djece; 
državljanstvu; nacionalnoj, odnosno etničkoj pripadnosti; 

vjeri; maternjem jeziku; jeziku kojim lice uobičajeno govori; 
stranim jezicima kojima se lice služi; nivou školske spreme, 

odnosno stečenog obrazovanja; poznavanju rada na 
računaru; statusu ekonomske aktivnosti (zaposleno, 

odnosno nezaposleno); razlogu neaktivnosti (dijete, student, 
domaćica, lice sa prihodima od imovine, penzioner i drugi 

razlozi zbog kojih lice nije aktivno); zanimanju; djelatnosti u 
kojoj je lice zaposleno, odnosno bilo zaposleno; angažmanu 
lica; državi i mjestu u kojoj je lice zaposleno; funkcionalnoj 

sposobnosti lica za obavljanje svakodnevnih aktivnosti i 
invaliditetu; mjestu uobičajenog boravka, prethodnom 
mjestu uobičajenog boravka i datumu (godina i mjesec) 

dolaska u sadašnje mjesto boravka. 
Na osnovu prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana 

izvode se sljedeći podaci: ukupno stanovništvo, starost, 
kategorija naselja prema broju stanovnika i drugi podaci koje 

statistički obrađuje Uprava za statistiku, u skladu sa 
zakonom i međunarodnim dokumentima.  

Podaci o domaćinstvima 
Član 10 

O domaćinstvima koja se obuhvataju popisom prikupiće se 
podaci o: jedinici lokalne samouprave; naselju; adresi 

stanovanja; imenu i prezimenu svih članova domaćinstva i 
drugih lica koja stanuju u stanu u trenutku popisa; imenu 
roditelja za sve članove domaćinstva; imenu bračnog ili 

vanbračnog partnera ili životnog partnera istog pola; odnosu 
prema nosiocu domaćinstva; položaju člana u porodici 

(srodstvo); razlozima prisutnosti, odnosno odsutnosti lica; 
osnovu korišćenja stana; činjenici da li se domaćinstvo bavi 

poljoprivrednom proizvodnjom (biljna proizvodnja i/ili 
stočarstvo); površini ukupno korišćenog poljoprivrednog 

zemljišta; površini oranica; površini trajnih zasada (voćnjaka 
i vinograda); površini pod plastenicima; broju stoke po 
vrstama; broju živine i broju košnica pčela.Na osnovu 

prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći 
podaci: status domaćinstva, porodični status, tip uže 

dokumentu usaglašenom sa 
EUROSTAT-om nema statističke 
regione pa se na svim NUTS 
nivoima izvještava o 
nacionalnom nivou.  
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porodice, veličina uže porodice, vrsta domacínstva, veličina 
domacínstva i drugi podaci koje statistički obrađuje Uprava 

za statistiku, u skladu sa zakonom i međunarodnim 
dokumentima.  

Podaci o stanovima i drugim nastanjenim prostorijama 
Član 11 

O stanovima i drugim nastanjenim prostorijama koje se 
obuhvataju popisom prikupiće se podaci o: mjestu (naselje); 
adresi; tipu stambenog prostora; vrsti kolektivnih stanova; 

korišćenju stana; ukupnoj površini stana; broju soba u stanu, 
opremljenosti stana sanitarnim prostorijama (toalet i 

kupatilo); opremljenosti stana vodovodnim instalacijama; 
opremljenosti stana kanalizacionim instalacijama; 

opremljenosti stana instalacijama za klimatizaciju; tipu 
grijanja - centralno grijanje; energentu koji se pretežno 

koristi za grijanje; spratu na kojem se stan nalazi; godini, 
odnosno periodu izgradnje zgrade; vrsti zgrade; materijalu 
spoljnih zidova zgrade, odnosno kuće; nastanjenosti stana, 
broju lica u stanu, osnovu prava i obimu prava. Na osnovu 

prikupljenih podataka iz stava 1 ovog člana izvode se sljedeći 
podaci: standard gustine nastanjenosti, uslovi stanovanja i 

drugi podaci koje statistički obrađuje Uprava za statistiku, u 
skladu sa zakonom i međunardonim dokumentima.  

Regulativa 2017/543     

Član 1 
Tehničke specifikacije za teme iz popisa 
stanovništva i njihova raščlanjivanja koje treba 
primijeniti na podatke koji se šalju Komisiji za 
referentnu godinu 2021. navedene su u Prilogu. 
 

Poslovi Uprave za statistiku  
Član 13 

Uprava za statistiku vrši sljedeće poslove: 
2) utvrđuje međunarodno uporedivu metodologiju popisa, 

sa jedinstvenim definicijama jedinica i karakteristika i 
jedinstvenim klasifikacijama; 

3) utvrđuje sadržaj i formu upitnika za popis, ostalih popisnih 
obrazaca, ovlašćenja i drugog materijala za pripremu i 
sprovođenje popisa;  

Djelimično  
usklađeno 
 

Članom 13 predloga zakona 
stav 1 tačke 2 i 3 predviđeno je 
da Uprava za statistiku utvrđuje 
metodologiju i sadržaj upitnika.  
Time se usvajanjem  zakona kao 
pretpostavke za izradu 
podzakonskih akata 
obezbjeđuje djelimična 
usaglašenost.  
Utvrđivanjem metodologije ce 
se postici potpuna usklađenost.  
 Kao dodatni argumenat 
postizanju potpune 
usaglašenosti dostavljamo link 

6 mjeseci od 
stupanja na 

snagu zakona  
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sa izvještajem experta Evropske 
komisije koji je ocjenjivao 
usaglašenost raščlanjenosti  
tema  upitnika korišćenog na 
probnom popisu 2019. godine   
https://www.monstat.org/uplo
ads/files/popis%202021/tradici
onalni/Project_report_Census_
BERBER.pdf 

Član 2  
Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog 
Tehničke specifikacije tema iz popisa 
stanovništva i njihova raščlanjivanja 

Poslovi Uprave za statistiku  
Član 13 

Uprava za statistiku vrši sljedeće poslove: 
2) utvrđuje međunarodno uporedivu metodologiju popisa, 

sa jedinstvenim definicijama jedinica i karakteristika i 
jedinstvenim klasifikacijama; 

3) utvrđuje sadržaj i formu upitnika za popis, ostalih popisnih 
obrazaca, ovlašćenja i drugog materijala za pripremu i 
sprovođenje popisa;  
 
 

Djelimično  
usklađeno 

 

Članom 13 predloga zakona 
stav 1 tačke 2 i 3 predviđeno je 
da Uprava za statistiku utvrđuje 
metodologiju i sadržaj upitnika.  
Time se usvajanjem  zakona kao 
pretpostavke za izradu 
podzakonskih akata 
obezbjeđuje djelimična 
usaglašenost.  
Utvrđivanjem metodologije ce 
se postici potpuna usklađenost.  
 Kao dodatni argumenat 
postizanju potpune 
usaglašenosti dostavljamo link 
sa izvještajem experta Evropske 
komisije koji je ocjenjivao 
usaglašenost raščlanjenosti  
tema  upitnika korišćenog na 
probnom popisu 2019. godine   
 
https://www.monstat.org/uplo
ads/files/popis%202021/tradici
onalni/Project_report_Census_
BERBER.pdf 

6 mjeseci od 
stupanja na 

snagu zakona  

Regulativa 2017/712     

https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
https://www.monstat.org/uploads/files/popis%202021/tradicionalni/Project_report_Census_BERBER.pdf
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Član 1 
Predmet 

Ovom se Regulativom uspostavlja program 
statističkih podataka i metapodataka za popis 
stanovništva i stanova koje treba dostaviti Komisiji 
(Eurostatu) za referentnu 2021. godinu. 

Period sprovođenja popisa 
Član 2 

 
Period sprovođenja popisa, kao i referenti momenat popisa 

utvrdiće Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada). 

Neusklađeno 

Okvirnom regulativom EU za 
sprovođenja popisa 
stanovništva 763/2008 
predviđeno je da se podaci 
popisa proizvode svakih deset 
godina. Kako popis nije moguće 
sprovesti u 2021. godini godini 
usljed pandemije COVID 19 
potpuna usklađenost nije 
obezbijeđena. 
Usklađivanje će se vršiti u 
skladu sa smjernicama 
EUROSTAT-a, budući da i neke 
članice EU nisu u mogućnosti 
sprovesti popis u 2021. zbog 
pandemije.   

 
 

Imajuci u vidu 
epidemiolosku 
situaciju Vlada 

će uložiti 
napore da se 
popis održi u 
što kraćem 
roku, strogo 

vodećI računa 
o poštovanju 

principa 
kvaliteta 
zvanične 
statistike.  

Član 2 
Definicije 

Primjenjuju se definicije iz Regulative (EZ) 
br. 763/2008 te specifikacije iz Priloga 
Implementacionoj Regulativi Komisije 
(EU) 2017/543. Za potrebe ove Regulative također 
se primjenjuju sljedeće definicije: 
1. „ukupno stanovništvo” tačno određenog 

geografskog područja znači sve osobe čije se 
uobičajeno boravište, kako je definisano u 
članu 2. tački (d) Regulative (EZ) br. 763/2008, 
nalazi na navedenom geografskom području; 

2. „hiperkocka” znači višedimenzijski unakrsni 
tabelarni prikaz raščlanjivanja koji sadrži 
vrijednost ćelije za mjerenje svake kategorije 
svakog raščlanjivanja s unakrsnim tabelarnim 
prikazom prema svakoj kategoriji svakog 
drugog raščlanjivanja koje se koristilo u 
navedenoj hiperkocki; 

3. „vrijednost ćelije” znači podaci koji se prenose 
u ćeliji hiperkocke. Vrijednost ćelije može biti 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Definicije predstavljaju 
tehničko preciziranje značenja 
Census Hub sistema za dostavu 
podataka.  
Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 
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„numerička vrijednost ćelije” ili „posebna 
vrijednost ćelije”; 

4. „numerička vrijednost ćelije” znači numerička 
vrijednost koja se isporučuje u ćeliji radi 
pružanja statističkih podataka o pojavi za tu 
ćeliju; 

5. „povjerljiva vrijednost ćelije” znači numerička 
vrijednost ćelije koja se ne smije otkriti kako bi 
se zaštitila statistička povjerljivost podataka u 
skladu sa zaštitnim mjerama država članica 
protiv otkrivanja statističkih podataka; 

6. „vrijednost ćelije koja nije povjerljiva” znači 
numerička vrijednost ćelije koja nije povjerljiva; 

7. „nepouzdana vrijednost ćelije” znači numerička 
vrijednost ćelije koja, prema sistemu kontrole 
kvaliteta država članica, nije pouzdana; 

8. „posebna vrijednost ćelije” znači simbol koji se 
isporučuje u ćeliji hiperkocke umjesto 
numeričke vrijednosti ćelije; 

9. „oznaka” znači šifra koja se može pridružiti 
određenoj vrijednosti ćelije kako bi se opisalo 
posebno obilježje te vrijednosti ćelije. 

 

Član 3 
Referentni datum 

Svaka država članica određuje referentni datum u 
2021. godini za dostavu podataka o popisu 
stanovništva i stanova Komisiji (Eurostatu). Države 
članice do 31. decembra 2019. obavještavaju 
Komisiju (Eurostat) o odabranom referentnom 
datumu. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 
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Član 4 
Program statističkih podataka 

1.   Program statističkih podataka koje treba 
dostaviti Komisiji (Eurostatu) za referentnu godinu 
2021. sastoji se od hiperkocaka navedenih u 
Prilogu I. 
2.   Države članice dostavljaju posebnu vrijednost 
ćelije „ne primjenjuje se” samo u sljedećim 
slučajevima: 
(a) kada se ćelija odnosi na kategoriju „ne 

primjenjuje se” najmanje jednog 
raščlanjivanja ili 

(b) kada se u ćeliji opisuje pojava koje ne postoji u 
državi članici. 

3.   Države članice zamjenjuju sve povjerljive 
vrijednosti ćelije posebnom vrijednošću ćelije „ne 
primjenjuje se”. 
4.   Na zahtjev države članice Komisija (Eurostat) 
neće javno objaviti ni jednu nepouzdanu 
vrijednost ćelije koju je ta država članica dostavila. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Član 5 
Metapodaci o vrijednostima ćelija 

1.   Države članice prema potrebi dodaju sljedeće 
oznake ćeliji hiperkocke: 
(a) „povjerljivo”; 
(b) „nepouzdano”; 
(c) „revidirano nakon prvog slanja podataka”; 
(d) „vidjeti priložene podatke”. 
2.   Svaka ćelija čija je povjerljiva vrijednost 
zamijenjena posebnom vrijednošću „ne 
primjenjuje se” označava se oznakom 
„povjerljivo”. 
3.   Svaka ćelija s nepouzdanom numeričkom 
vrijednošću označava se oznakom „nepouzdano”. 
4.   Za svaku ćeliju popraćenu najmanje jednom od 
oznaka „nepouzdano”, „revidirano nakon prvog 
slanja podataka” ili „vidjeti priložene podatke” 
dostavlja se objašnjenje. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 
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Član 6 
Metapodaci o obilježjima 

Države članice dostavljaju Komisiji (Eurostatu) 
metapodatke o obilježjima kako je utvrđeno u 
Prilogu II. 
 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Član 7 
Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog I 
Program statističkih podataka (hiperkocke) za 
referentnu 2021. godinu 
 
Prilog II 
Metapodaci o obilježjima iz člana 6. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Regulativa 2017/881     

Član 1 
Predmet 

Ovom se Regulativom utvrđuju načini i struktura 
izvještaja država članica o kvalitetu podataka iz 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 

Do ulaska u EU 
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popisa stanovništva i stanova za referentnu 
godinu 2021. koja dostavljaju Komisiji (Eurostatu) 
te tehnički format za slanje podataka. 

Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Član 2 
Definicije 

Definicije i tehničke specifikacije predviđene 
Regulativom (EZ) br. 763/2008, 
Implementacionom Regulativom Komisije 
(EU) 2017/543  i Regulativom (EU) 2017/712 
primjenjuju se za potrebe ove Regulative. 
Primjenjuju se i sljedeće definicije: 
1. „statistička jedinica” znači osnovna jedinica 

pojave, odnosno fizičko lice, domaćinstvo, 
porodica, stambeni prostor ili konvencionalni 
stan; 

2. „pojedinačni popis” znači prikupljanje 
informacija o svakoj statističkoj jedinici tako da 
se njezine karakteristike mogu zabilježiti 
odvojeno i unakrsno razvrstati s drugim 
karakteristikama; 

3
. 

„istovremenost” znači da se podaci pribavljeni 
popisom odnose na isti vremenski period 
(referentni datum); 

4. „jedinstvenost na definisanom području” znači 
da se prikupljaju podaci za sve statističke 
jedinice na tačno definisanom području. Ako su 
statističke jedinice osobe, „jedinstvenost na 
definisanom području” znači da se prikupljeni 
podaci temelje na informacijama o svim 
osobama čije je uobičajeno mjesto stanovanja 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Definicije predstavljaju 
tehničko preciziranje značenja 
Census Hub sistema za dostavu 
podataka.  
Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 
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na određenom području (ukupno 
stanovništvo); 

5. „raspoloživost podataka za male prostorne 
jedinice” znači raspoloživost podataka za mala 
geografska područja i male skupine statističkih 
jedinica; 

6. „definisana učestalost” znači redovno 
sprovođenje popisâ na početku svakog 
desetljeća, uključujući kontinuitet registara; 

7. „izvor podataka” znači skup podataka za 
statističke jedinice i/ili događaje koji se odnose 
na statističke jedinice koji je direktni osnov za 
izradu popisnih podataka o jednoj ili više 
određenih tema za određenu ciljnu populaciju; 

8. „ciljna populacija” znači skup svih statističkih 
jedinica na definisanom geografskom području 
na referentni datum koje ispunjavaju uslove za 
izvještavanje o jednoj ili više određenih tema. 
To uključuje svaku valjanu statističku jedinicu 
samo jedanput; 

9. „procijenjena ciljna populacija” znači najbolja 
raspoloživa procjena ciljne populacije. Sastoji 
se od populacije obuhvaćene popisom uvećane 
za premalo područje prikupljanja podataka i 
umanjene za preveliko područje prikupljanja 
podataka; 

10. „populacija obuhvaćena popisom” znači skup 
statističkih jedinica koji činjenično 
predstavljaju rezultati popisa o jednoj ili više 
određenih tema za određenu ciljnu 
populaciju. Podaci o populaciji obuhvaćenoj 
popisom znači izvorni podaci o određenoj 
ciljnoj populaciji, uključujući sve inputirane 
podatke i isključujući sve izbrisane podatke. 
Ako su izvorom podataka na osnovu 
metodološkog načela obuhvaćeni podaci 
samo za uzorak statističkih jedinica iz 
procijenjene ciljne populacije, populacija 
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obuhvaćena popisom, uz statističke jedinice iz 
uzorka, uključuje dodatni skup statističkih 
jedinica; 

11. „dodatni skup statističkih jedinica” znači skup 
onih statističkih jedinica koje pripadaju 
procijenjenoj ciljnoj populaciji, ali o kojima, 
kao rezultat primijenjene metodologije 
uzorkovanja, nema izvornih podataka; 

12. „ocjenjivanje područja prikupljanja podataka” 
znači proučavanje razlike između određene 
ciljne populacije i populacije obuhvaćene 
popisom; 

13. „istraživanje nakon popisa” znači istraživanje 
koje se provodi kratko nakon popisa za 
potrebe ocjenjivanja područja prikupljanja 
podataka i sadržaja; 

14. „premalo područje prikupljanja podataka” 
znači skup svih statističkih jedinica koje 
pripadaju određenoj ciljnoj populaciji, ali koje 
nisu uključene u odgovarajuću populaciju 
obuhvaćenu popisom; 

15. „preveliko područje prikupljanja podataka” 
znači skup svih statističkih jedinica koje su 
uključene u populaciju obuhvaćenu popisom i 
koje se upotrebljavaju za izvješćivanje o 
određenoj ciljnoj populaciji, ali koje ne 
pripadaju navedenoj ciljnoj populaciji; 

16. „umetanje podataka koji nedostaju” znači 
dodjeljivanje umjetnog, ali vjerojatnog 
podatka točno jednom geografskom području 
na najdetaljnijem geografskom nivou za koju 
se izrađuju popisni podaci i inputiranje tih 
podataka u izvor podataka; 

17. „brisanje podataka” znači čin brisanja ili 
zanemarivanja/neuzimanja u obzir podatka 
koji je uključen u izvor podataka i koji se 
upotrebljava za izvještavanje o određenoj 
ciljnoj populaciji, ali ne izvještava o valjanim 
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podacima o bilo kojoj statističkoj jedinici 
unutar predmetne ciljne populacije; 

18. „imputirane stavke” znači imutacija umjetne, 
ali vjerojatne vrijednosti o određenoj temi u 
podatak koji već postoji u izvornim podacima, 
ali ne sadržava tu vrijednost ili sadržava 
vrijednost koja se ne smatra vjerojatnom; 

19. „podaci iz upitnika” znači podaci izvorno 
prikupljeni od ispitanikâ putem upitnika u 
kontekstu prikupljanja statističkih podataka 
koji se odnose na određeni vremenski period; 

20. „povezivanje podataka” znači postupak 
spajanja podataka iz različitih izvora podataka 
uspoređivanjem podataka za pojedinačne 
statističke jedinice i spajanjem podataka koji 
se odnose na istu statističku jedinicu; 

21. „jedinstveni identifikator” znači varijabla ili 
skup varijabli u podacima u izvoru podataka ili 
na bilo kojem popisu statističkih jedinica koji 
se upotrebljava za 
— provjeru toga da izvor podataka (ili popis 

statističkih jedinica) ne uključuje više od 
jednog podatka za svaku statističku 
jedinicu, i/ili 

— povezivanje podataka; 
 

22. „registar” znači sistem za čuvanje podataka o 
statističkim jedinicama koji se izravno ažurira 
tokom događaja koji utiču na statističke 
jedinice; 

23. „registarski podaci” znači podaci koji su u 
registru ili potiču iz registra; 

24. „usklađivanje registara” znači povezivanje 
podataka ako su svi usklađeni izvori podataka 
sadržani u registrima; 

25. „izvlačenje podataka” znači postupak 
prikupljanja popisnih podataka iz podataka 
sadržanih u registru koji se odnose na 
pojedinačne statističke jedinice; 
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26. „kodiranje” znači postupak pretvaranja 
podataka u kodove koji predstavljaju razrede 
unutar klasifikacijskog sistema; 

27. „dohvat” znači postupak kojim se prikupljeni 
podaci pretvaraju u oblik pogodan za daljnju 
obradu; 

28. „uređivanje podataka” znači postupak 
provjere i promjene podataka kako bi ih se 
učinilo vjerojatnima i kako bi se istodobno oni 
većinom očuvali; 

29. „generisanje domaćinstva” znači utvrđivanje 
privatnog domaćinstva u skladu s konceptom 
zajedničkog stanovanja kako je određeno u 
Prilogu Provedbenoj Regulativi 
(EU) 2017/543 pod temom „status 
domaćinstva”; 

30. „generisanje porodice” znači utvrđivanje 
porodice na osnovu podataka o tome žive li 
osobe u istom domaćinstvu, ali bez podataka 
ili s nepotpunim podacima o međusobnim 
porodičnim odnosima. Pojam „porodica” 
određen je u pojmu „uža porodica” u Prilogu 
Implementacione Regulative (EU) 2017/543 
pod temom „porodični status”; 

31. „neodaziv jedinice” znači da nisu prikupljeni 
nikakvi podaci od statističke jedinice koja je u 
populaciji obuhvaćenoj popisom; 

32. „kontrola otkrivanja statističkih podataka” 
znači metode i postupci koji se primjenjuju 
kako bi se smanjio rizik od otkrivanja 
podataka o pojedinačnim statističkim 
jedinicama pri objavi statističkih podataka; 

33. „procjena” znači obračun statističkih 
procjena pomoću matematičke formule i/ili 
algoritma koji se primjenjuju na raspoložive 
podatke; 

34. „definicija strukture podataka” znači skup 
strukturnih metapodataka povezanih sa 
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skupom podataka koji uključuje podatke o 
tome kako su teme povezane s mjerama, 
dimenzijama i svojstvima hiperkocke s 
podjelama te podatke o prikazu podataka i 
povezanih opisnih metapodataka. 

 

Član 3 
Metapodaci i izvještavanje o kvalitetu 

Države članice do 31. ožujka 2024. izvjestiće 
Komisiju (Eurostat) o popratnim podacima, 
podacima u vezi s kvalitetom i metapodacima 
navedenima u Prilogu ovoj Regulativi uz 
upućivanje na popise stanovništva i stanova za 
referentnu godinu 2021. i na podatke i 
metapodatke dostavljene Komisiji (Eurostatu) na 
temelju Regulative (EU) 2017/712. 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Član 4 
Izvori podataka 

Države članice izvještavanju o svim izvorima 
podataka korištenima za prikupljanje podataka 
potrebnih za ispunjavanje zahtjevâ iz Regulative 
(EZ) br. 763/2008, a posebno za zahtjeve da: 
(a) ispunjavaju bitne karakteristike navedene u 

članu 2. tački (i) Regulative (EZ) br. 763/2008; 
(b) predstavljaju ciljnu populaciju; 
(c) usklađene su relevantnim tehničkim 

specifikacijama utvrđenima u 
Implementaconoj Regulativi (EU) 2017/543; i 

(d) doprinose pružanju podataka za program 
statističkih podataka utvrđen Regulativom 
(EU) 2017/712. 

 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Član 5 
Pristup relevantnim podacima 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 
Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 

Do ulaska u EU 
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1.   Na osnovu Regulative (EU) 2017/712 države 
članice osiguravaju Komisiji (Eurostatu), na njezin 
zahtjev, pristup svim podacima relevantnima za 
ocjenjivanje kvaliteta dostavljenih podataka i 
metapodataka. 
2.   U skladu sa stavom 1. države članice nisu 
obvezne Komisiji (Eurostatu) dostaviti 
mikropodatke ili povjerljive podatke. 

nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Član 6 
Tehnički format za slanje podataka 

Tehnički format koji treba koristiti za slanje 
podataka i metapodataka za referentnu godinu 
2021. jeste format za razmjenu statističkih 
podataka i metapodataka (SDMX) kako se provodi 
projektom Census Hub. Države članice šalju 
tražene podatke u skladu s definicijama strukture 
podataka i povezanim tehničkim specifikacijama 
koje osigurava Komisija (Eurostat). Države članice 
čuvaju tražene podatke i metapodatke do 1. 
januara 2035. za svako kasnije slanje na zahtjev 
Komisije (Eurostata). 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Član 7 
U članu 6. Regulative (EU) br. 1151/2010 treća 
rečenica zamjenjuje se sljedećim: 
„Države članice čuvaju podatke i metapodatke za 
referentnu godinu 2011. do 1. januara 2035. 
Države članice nisu obvezne mijenjati ili revidirati 
te podatke nakon 1. januara 2025. Države članice 
koje žele mijenjati ili revidirati podatke unaprijed 
obavještavaju Komisiju (Eurostat) o tome.” 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 

Do ulaska u EU 
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isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Član 8 
Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo   

Prilog 
Sadržaj i struktura izvještaja o kvalitetu za prenos 
podataka 

Nema odgovarajuće odredbe 
 

Neusklađeno 

Crna Gora kao ni druge zemlje 
kandidati nisu bile ni 2011 a 
nisu ni sad dio Census Hub 
sistema. 
Crna Gora će biti spremna da 
dostavi podatke ali tehnički 
nismo dio sistema Census Hub 
koji predstavlja sistem za 
dostavljanje podataka popisa i 
isti neće biti dostavljeni na 
način predviđen regulativom. 
Dok Crna Gora ne postane dio 
Census Hub sistema ne može se 
ovo prenijeti, što će se ostvariti 
ulaskom u EU. 

Do ulaska u EU 

Regulativa 2018/1799     

Član 1 
Predmet 

Utvrđuje se privremena direktna statistička mjera 
za razvoj, izradu i diseminaciju odabranih tema 
popisa stanovništva i stanova 2021. geokodiranih 
u mreži veličine ćelija 1 km2 („podaci iz mreže 
veličine ćelija 1 km2”). 
U tu svrhu određuje se jedinstvena, usklađena i 
nepromjenjiva geoprostorna referentna mreža za 
Evropu koja se sastoji od ćelija površine 1 km2. 
Utvrđuju se i specifična obilježja i njihova 
raščlanjivanja te detaljni program i metapodaci za 
diseminaciju podataka iz popisa stanovništva i 

 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 
Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 
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stanova 2021. geokodiranih na referentnoj mreži 
veličine ćelija 1 km2. 

Član 2 
Definicije 

Za potrebe ove Regulative primjenjuju se 
definicije iz člana 2. Regulative (EZ) br. 763/2008. 
Primjenjuju se i sljedeće definicije: 
(1) „mreža”, „mrežna ćelija” i „mrežna tačka” 

znači mreža, mrežna ćelija i mrežna tačka kako 
su definisani u Prilogu II. (2.1.) Regulative (EU) 
br. 1089/2010; 

(2) „ukupno stanovništvo” znači sve osobe u 
mrežnoj ćeliji čije se uobičajeno boravište 
nalazi u toj mrežnoj ćeliji; 

(3) „element podataka” znači jedno mjerenje koje 
se nalazi u tablici definisanoj u Prilogu II. ovoj 
Regulativi; 

(4) „vrijednost podataka” znači informacije koje 
se dobijaju na osnovu elementa podataka. 
Vrijednost podataka može biti „brojčana 
vrijednost” ili „posebna vrijednost”; 

(5) „brojčana vrijednost” znači cijeli broj jednak ili 
veći od „0” na osnovu kojeg se dobivaju 
statističke informacije o opažanju tog 
elementa podataka; 

(6) „validirani podaci” znači podaci koje su države 
članice provjerile prema dogovorenim 
pravilima o validiranju; 

(7) „opažena vrijednost” znači brojčana 
vrijednost koja predstavlja opaženu ili 
pripisanu informaciju prema saznanjima na 
osnovu svih dostupnih informacija iz popisa 
stanovništva 2021., naročito prije primjene 
bilo kojih mjera kontrole otkrivanja statističkih 
podataka; 

(8) „povjerljiva vrijednost” znači brojčana 
vrijednost koja se ne smije otkriti kako bi se 
zaštitila statistička povjerljivost podataka u 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 
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skladu sa zaštitnim mjerama država članica 
protiv otkrivanja statističkih podataka; 

(9) „posebna vrijednost” znači simbol koji se 
prenosi u okviru elementa podataka umjesto 
brojčane vrijednosti; 

(10) „oznaka” znači šifra koja se može pridružiti 
određenom elementu podataka kako bi se 
opisala specifična karakteristika njegove 
vrijednosti podataka. 

 

Član 3 
Tehničke specifikacije referentne mreže veličine 

ćelija 1 km2 
1.   U skladu s odjeljkom 1.5. Priloga IV. Regulativi 
(EU) br. 1089/2010, statistička referentna mreža 
veličine ćelija 1 km2 za panevropsku upotrebu jest 
mreža jednake površine „Grid_ETRS89-
LAEA1000”. Prostorni obim referentne mreže u 
koordinatnom sistemu određenom za tu mrežu u 
odjeljku 2.2.1. Priloga II. istoj Regulativi ograničen 
je na vrijednosti pomaka prema istoku od 900 000 
do 7 400 000 metara i vrijednosti pomaka prema 
sjeveru od 900 000 do 5 500 000 metara za 
potrebe ove Regulative. 
2.   U skladu s odjeljkom 1.4.1.1. Priloga IV. istoj 
Regulativi, svaka pojedinačna mrežna ćelija 
referentne mreže veličine ćelija 1 km2 ima 
jedinstvenu identifikacijsku šifru mrežne ćelije 
koja se sastoji od znakova „CRS3035RES1000mN”. 
Nakon toga slijedi vrijednost pomaka prema 
sjeveru u metrima mrežne točke u donjem lijevom 
kutu mrežne ćelije, zatim slovo „E” i vrijednost 
pomaka prema istoku u metrima mrežne točke u 
donjem lijevom uglu mrežne ćelije. 
3.   Šifra države članice koja dostavlja podatke 
kako je definirana u Međuinstitucijskom stilskom 
priručniku koji je objavio Ured za publikacije 
Evropske unije, nakon čega slijedi znak „_”, dodaje 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 
Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 
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se na početak šifre svake mrežne ćelije koje 
dostavlja ta država članica. 

Član 4 
Tehničke specifikacije obilježja podataka iz 

mreže veličine ćelija 1 km2 i njihova 
raščlanjivanja 

Primjenjuju se tehničke specifikacije obilježja 
utvrđene u Prilogu Regulativi (EU) 2017/543 za 
podatke iz popisa stanovništva 2021. 
Raščlanjivanja obilježja za potrebe ove Regulative 
navedena su u Prilogu I. ovoj Regulativi. 

 
 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 5 
Program podataka iz mreže veličine ćelija 1 km2 

1.   Program podataka iz mreže veličine ćelija 
1 km2 koji svaka država članica dostavlja Komisiji 
(Eurostatu) za referentnu godinu 2021. naveden je 
u Prilogu II. 
2.   Države članice zamjenjuju sve povjerljive 
vrijednosti posebnom vrijednošću „nije 
dostupno”. 

 
 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 6 
Usklađivanje izlaznih podataka 

1.   Kako bi se omogućila uporedivost na nivou 
Unije, usklađuju se vrijednosti izlaznih podataka za 
diseminaciju. Radi toga se prednost daje 
brojčanim umjesto posebnim vrijednostima, u 
mjeri u kojoj je to moguće. 
2.   Kako bi se garantovala dovoljna tačnost i 
pouzdanost informacija o prostornoj 
rasprostranjenosti ukupnog stanovništva, države 
članice pridržavaju se sljedećih zahtjeva: 

 
 

 
 
 
 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 
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(a) elementi podataka o ukupnom stanovništvu 
ne bilježe se kao povjerljivi; 

(b) elementi podataka o ukupnom stanovništvu s 
vrijednošću različitom od „0” označavaju se 
oznakom „naseljeno”; i 

(c) elementi podataka o ukupnom stanovništvu s 
vrijednošću „0” ne označavaju se oznakom 
„naseljeno”. 

 

Član 7 
Metapodaci 

Države članice dostavljaju Komisiji (Eurostatu) 
metapodatke za podatke iz mreže veličine ćelija 
1 km2 u skladu s Prilogom III. 

 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 8 
Referentni datum 

Referentni datum za podatke iz mreže veličine 
ćelija 1 km2 koje dostavlja svaka država članica 
istovjetan je referentnom datumu koji je ta država 
članica navela u skladu s članom 3. Regulative 
(EU) 2017/712. 

 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 9 
Datum slanja podataka i metapodataka 

1.   Države članice dostavljaju Komisiji (Eurostatu) 
potvrđene i agregirane podatke te metapodatke o 
ukupnom stanovništvu do 31. decembra 2022. 

 
 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 

Do ulaska u EU 
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2.   Ne dovodeći u pitanje stav 1. države članice 
dostavljaju Komisiji (Eurostatu) potvrđene i 
agregirane podatke te metapodatke do 31. marta 
2024. 

Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Član 10 
Tehnički format za slanje podataka i 

metapodataka 
Tehnički format za slanje podataka i 
metapodataka jest format SDMX koji se 
upotrebljava u projektu Census Hub. Države 
članice šalju tražene podatke i metapodatke u 
skladu s definicijama strukture podataka i 
povezanim tehničkim specifikacijama koje 
utvrđuje Komisija (Eurostat). One čuvaju tražene 
podatke i metapodatke do 31. decembra 2034. za 
svako kasnije slanje na zahtjev Komisije 
(Eurostata). 

 
 

 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 11 
1.   Države članice obezbjeđuju kvalitet 
dostavljenih podataka. 
2.   Za potrebe ove Regulative, na podatke koji se 
šalju primjenjuju se kriteriji kvaliteta iz člana 12. 
stava 1. Regulative (EZ) br. 223/2009. 
3.   Na zahtjev Komisije (Eurostata) države članice 
dostavljaju dodatne informacije potrebne za 
ocjenu kvaliteta statističkih informacija. 

 
Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 

Član 12 
Diseminacija 

1.   Komisija (Eurostat) diseminira skupove 
podataka iz mreže veličine ćelija 1 km2 navedene 
u članu 5. te povezane metapodatke navedene u 
članu 7. 

 
 

 
 
 
 

Nema odgovarajuće odredbe 

Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2 

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 

Do ulaska u EU 
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2. Za potrebe ove Regulative, program podataka
i metapodataka iz mreže veličine ćelija 1 km2 koje 
države članice moraju dostaviti i koje diseminira 
Eurostat odgovara podacima koje države članice 
diseminiraju na nacionalnom nivou u skladu s 
Direktivom 2007/2/EZ te njenim 
implementacionim Regulativama (EZ) 
br. 1205/2008, (EZ) br. 976/2009 i (EU) 
br. 1089/2010. 

nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Član 13 
Ova Regulativa stupa na snagu dvadesetog dana 
od dana objave u Službenom listu Evropske unije. 

Nema odgovarajuće odredbe Neprenosivo 

Prilog I 
Tehničke specifikacije raščlanjivanja obilježja iz 
popisa stanovništva navedenih u članu 4. 
Prilog II 
Program  statističkih  podataka  iz  popisa  
stanovništva  geokodiranih  na  referentnoj  mreži  
veličine 1 km2  iz člana 5. 
Prilog III 
Metapodaci potrebni za podatke iz mreže 
veličine 1 km2  iz člana 7. 

Nema odgovarajuće odredbe 
Neusklađeno 

Crna Gora nema Adresni 
registar koji je preduslov za 
proizvodnju podataka po 1km2

Adresni registar je u nadležnosti 
Uprave za katastar i državnu 
imovinu. Projekat izrade 
Adresnog registra je u toku, a 
nakon njegove izrade sljede 
koraci uvezivanja sa registrom 
stanovništva. Nakon toga će biti 
omogućena proizvodnja 
podataka po 1 km2. 

Do ulaska u EU 



Crna Gora 

Ministarstvo finansija i socijalnog staranja 

Organ državne uprave nadležan za oblast na koju se propis 
odnosi/donosilac akta 

Ministarstvo finansija i socijalnog staranja/ Vlada Crne Gore 

Naziv propisa 
Zakon o popisu 

stanovništva, 

domaćinstava i stanova 

oblast podoblast 

Klasifikacija propisa po 
oblastima i podoblastima 
uređivanja XV. OPŠTI PRIVREDNI

PROPISI 

1. Opšti privredni
propisi 

poglavlje potpoglavlje 

Klasifikacija po 
pregovaračkim 
poglavljima Evropske 
unije 

18. Statistika
18.1 Socijalne statistike i 
demografija 

Ključni termini – eurovok 
deskriptori 

Popis,  stanovništvo, uobičajeno mjesto boravka, 
domaćinstvo, referentni momenat.  

Adresa: ul. Stanka Dragojevića 2, 

81000 Podgorica, Crna Gora 

tel: +382 20 242 835 

fax: +382 20 224 450 

www.mif.gov.me 




